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Gyümölcsészet.

1.

(Gyümölcsfák védése hideg és nyul ellen.

Keritések. Eleven sövények.)

Agyümölcsészet közönséges feladata :

tárgyainak folytonos szaporitása; ezen fel-

adatánakmost, uj év körül némi szünideje

állott ugyan be , de annál inkább veszi más

irányban a gyümölcstenyésztő tevékenysé-

gét igénybe a gond , mellyet kedvelt gyü-

mölcsfáinak ez idő tájbani közönséges ve-

szélyeztetése benne felkölt.

Két ellenséggel kell neki ez időben

közönségesen megküzdeni ; az első a ke-

gyetlenebb hideg , amásik a nyúl.

A gyümölcs-nemek és fajoknak leg-

csekélyebb száma találja nálunk , és igy te-

hát egész Európábansem, igazi és termé-

szetes hazáját, hanemdéliesb tartományok-

ból származván, zordonabb teleinketközön-

ségesen kár nélkül nem türik el. Szükséges

ennélfogva,hogymegóvásuk és megtart-

hatásuk felől gondoskodjunk , mert vajmi
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bosszantó, egykedvelt és sokszor ritka faj-

ta gyümölcsfát egész a termékenységig fel-

növelni , és azt fejlettségének már gyümöl-

csöző korában elveszteni.

Hogy tehát illy károkat és vesztesé-

geket ne szenvedjünk, szükséges,hogy leg-

inkább őszi baraczk fáinkatake-

gyetlenhideg és főleg ólmos eső ellen vé-

delmezzük , mi szabadon álló fáknál ugyan

kissé körülményes , de vidéken leginkább

a zsúp csekély értéke és a cselédség keve-

sebb elfoglaltsága mellett még is kivihető.

Könnyebben , noha nem minden költ-

ség nélkül történik meg az őszi baraczk-

fák takarása lugosokon (am Trilage) szal-

ma-gyékényekkel , de legolcsóbban és

czélszerűen egyszersmind , a hol fenyvesek

vannak , fenyü-ágakkal.

-

Aki őszi baraczkfáit zsenge koruktól

fogva reá szoktatta , a legolcsóbb és czél-

szerübb takarót találja számukra a föld-

ben,merthamindjárt ültetésöktől fogva min-

den télen lehajtatnak, és illy lehajtott , és a

léczezethez nehány szalmakötéllel lekötött

állapotban földdel töltetnek fel , kár nélkül

állják ki a legkeményebb telet is. 1838-ban

baraczk fáimnak egy része, illy módon te-

lelt ki föld alattminden kár nélkül, és a reá

következett nyáron szépen gyümölcsözött,

holott a többi fám még a szalma-takaró a-

latt is elfagyott.

Akinek nemesebb diófája van, p. o.

Fertile de Chatenay, arról se felejtkezzék
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meg, mert ha töve körét trágyával nem

látja el, és fáját szalmával nem kötteti be,

tövestül elvész .

Agyümölcs-oskolának,vagyleginkább

a fiatal alma-ültetvényeknek másik és ke-

gyetlen ellensége a nyul. Ismert dolog,

hogy keményebb telekben képes egy két

nyul egész gyümölcs telepitvényeket tönk -

re tenni , mert ha hóval étlenségében a csi-

korgó hideg miatt egy helyensokámegnem

maradhat , megrág és tönkre teszen egy

éjszaka száz még száz csemetét.

Ha az orvosi könyvekben valamelly

betegségnek gyógyitására a szerzőktől a

gyógyszereknek egész hosszu sora ajánlta-

tik , ritkán gyógyul akkor fel nyavalyájá-

ból a beteg , ha végig megetette is vele or-

vosa a sokféle hires panaceákat. A felgyó-

gyulhatás csak akkor van biztositva , ha a

nyavalya ellen csak egy , de biztos szert

ismerünk. A pomolog is igy áll a nyul dol-

gában. Százféle máz és keverék dicsértetik

könyvekben a nyul rongálása ellen , de a

tapasztalás egyiket sem ismerheti el biztos

szernek , mert 1838-ban és részint 1848-

banis nem hiányzott semmiféle hires máz,

meg volt az assa foetida , a puskapor, a

marhaepe és vér , a róka-zsir és tudja is-

ten miféle más csalhatatlan arkanum , de

azért bizony megrongálta ám a nyul fáimat

ugy , hogy jobban sem kellett.

Legtöbbet használ még , ha káposzta

éskelfélét-leginkább fodros kelt ültet az
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ezvillám-hárító gyanánt szolgál,kedvesebb

eledelt nyujtván a nyulnak , mint a fa.

Nagyobb hóval azonban az illyféle nyul-

csemege sem teszi meg hasznát , mert a hó

alá kerül. Szénának elhintése sem ér sokat,

mert anyul nemes izlése sokkal nagyobbra

becsüli az ananász-renet vagypogács-alma

gallyának izét , mint egy marok szénáét.

Ki a nyul rongálásai ellen igazán biz-

tositni akarja fiatal alma-ültetvényeit, kös-

se be azokat náddal , még a szalma sem biz-

tositja azokat tökéletesen , mivel sokszor

szalmástólmegrágja azokat a nyul. Faosko-

lát pedig szabadban ne állitson senki , mert

egykemény tél megfosztja őt sokszor több

évek szorgalmának gyümölcsétől egy-
szerre .

Apuska és agár irtó-háboruja ugyan

századok óta folyamatban állanyulellen,de

mivel eddig ezuton őketritkitani igen,deki-

irtani nem sikerült,nagyon valószinü,mikép

az jövendőre sem sikerülend , s azért egyéb

sem maradhátra, minthogykertjeinket , de

leginkábbfaoskolánkatjó,s leginkább eleven

keritésekkel vegyük körül , mellyeknem-

csak a nyul , hanem akár miféle nemü és

nevü más kártétel ellen is leginkább ké-

pesek bennünket biztositani .

Az eleven kerités minden keritések

között legtöbbet ér, mert aránylag olcsó,

szép és tartós. Vannak különben esetek, hol

az eleven sövény készitésére az alkalomhi-
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ányzik, p. o . ha a bekeritendő kert utczára

dülne, vagy ha akert keritését lugos (tri-

lage) felállitására használni szándékozunk ;

illy esetben legjobban megfelel a kőfal,

melly drágaugyan, de tiszta és tartós. Vá-

lyog vagy tömésből emelt fal mit sem ér,

folytonos tatarozása több munkába kerül,

mint felállitása, és azért mégis vagy a téli

nedvesség, vagy egy nyári zápor, idő előtt

végét veti. Deszka-kerités hasonlókép nem

ajánlható, mertmár magában sokbakerül,

és folytonos tatarozások által 15-20 esz-

tendő alatt szintannyira rug , mint a kő-

falmaga. Fonásból készült kerités csupa

szemfényvesztés, mert akkor, mikor már

legjobban kelleneakert- vagyfaoskolának,
a védfal számtalan résein keresztül ereszti

anyulat, és folytonos hulladékjával sérti a

tisztaság érzetét, s hozzáférhetlen fészke

marad a kártékony rovaroknak. A fahasa-

bokból készült keritéseket pedig egyene-

sen hatóságilag el kellene tiltani,mert mig

egy részt a czélnak épen nem felelnek

meg,más felől ugyszólvánnemzetiessé vált

fapazarlásunknak egyik nemét képezik.
Alkalmat veszünk tehát mostaz eleven

keritések készítéséről a szükségeseket elő-

sorolni, mivel először gyengébb tél alkal-

mával az illyféle munkákat megtenni lehet,

és másodszor mivel a tavasszal a teendők

halmazamegnem engedendi, hogy akkor

az eleven sövények készítését tárgyalás alá

vegyük.
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Eleven keritésnek mindenek felett

alkalmas a galagonya. Az akácz,

gyökérhajtásai miatt kert keritésére nem

való; szántóföldeket czélszerűen keritünk

be vele, mert hamar nől, rovarokat nem

táplál, és nagyobb téren szétterjeszkedése

által sem tesz érezhető kárt; sőt hirtelen

növése mellett soványabb földben is nyujt

alkalmat legalább minden 3-4 esztendő-

ben a visszavágatásra, mi által alkalmas és

szép számu szőllőkarót, és más egyéb hasz-

nálatra alkalmas fát nyerhetünk belőle.

Fehér eperfa (szeder) selyemte-

nyésztési tekintetnél fogva utak, földek és

szőllőhegyek keritésére nagyon ajánlható,

sőt igen-igen szeretnők, ha az ország va-

lamennyi dűlőutjainak széle eper-sövény-

nyel beszegve volna, mert ott a levele por

által nem igen szenvedvén, a selyembogár-

nak egészséges táplálékot nyujtana akkor

is kora tavaszszal, mikor még a szálas sze-

derfának levele nem fakadt. Azonban mind-

ezen előnyök mellett sem lehet a fehér

szederfa-keritéstfanövelde vagy gyümölcs-

kertek számára ajánlani védfalul, mert ke-

ményebb telekben elfagy , s annak követ-

keztébenkönnyen támadható és számos ré-

seiben nemcsak anyulnak,hanem nagyobb

ellenségeknek is könnyű alkalmat nyujthat

az áttörésre.

Ezekhez hasonló, vagymásnemü töké-

letlenségekben bövelkednek a többi cser-

jék is , mint fagyalfa, fasóska, sefü sefa (Li
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ceum barbatum), gleditia stb., mellyeket
imitt amott szinténlátunk keritésül felhasz -

nálva.Misem maradhátra ennélfogva, mint

félrévetvén minden haszontalan kisérletet,

és az ezen kisérleteken okult külföld, leg-

inkább Anglia tapasztalatain és példáján .

épülni, és a galagonya-keritéseket , mint a

legczélszerüebbeket országszerte elfogadni.

-A galagonya - bokor Magyarországon

majdnem mindenütt vadon található. Veres

és közönségesen ismert gyümölcse, s igy

tehát magva könnyen megszerezhető min-

denütt. Ha épen valamelly vidékben elő

nem fordulna, könnyü magjára szert tenni

ismerőseink utján; boltban venni nem ta-

nácsos , mertfris ésjóravalőgalagonya-ma-

got ritkán kapni ; a meghiusult kisérletek

pedig könnyen elfojtják az igyekező ember-

ben is a kedvet .

Agalagonya-magot őszszel, vagy ha a

földhöz férni lehet, tél folytán kell elvetni,

2-3 hüvelyknyi mély árkocskákat huz-

ván, mint a czukorborsót vetni szokás , jó

erőben levő, de nem fris trágyázott földbe.

A sorok másfél lábnyi távolságban huzas-

sanak a kerti zsinór után egymás mellett és

karócskávaljelöltessenek meg. Mivel csak

második esztendőben szokott kikelniamag,

lehet a sorok közeit egyuttal apró czukor-

borsó alá is használni , és annak betakari-

tásaután apró levelü kalarab palántával

beültetni ; ezeknek megmunkálása és tisz-

tántartása a galagonya magvetésnek még
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1

hasznára is van, és meggátolja egyszers-

mind, mikép a földnek egész egy évi hasz-

nakárba ne vesszen. Aki kisebb mennyi-

ségü palántával beéri, s csak egy-két ágyra

valómagvat vet, szükségéhez képest 4láb-

nyi széles ágyakat készitsen, egy-egy ágy-

banégy sor magotvetvén el. Az illy sűrűen

eső sorok közé már most nem vethet egye-

bet, és az ágyak tisztán tartása teszi az e-

gész nyárimegmunkálást.

Második tavaszszal kikél a galago-

nya, és megint csaktisztán tartást igényel.

Ahol ritkább sorokban történt a vetés, le-

het a kikelt palánta minden második sora

közé ismét kisebbszerű zöldség-nemüt p .

o. salátát rakni, minden felváltott sorközét

utnakhagyván.

Két-három esztendős korában alkal-

mas a galagonya-palánta a kiültetésre,

és mivel a galagonya keritést nem csupán

amagunk , hanem fiaink és unokaink szá-

mára ültetjük ki , megérdemli , miszerint

munkánk kissé a szokottnál nagyobb figye-

lemmel kisérjük.

Agalagonya, természete szertnt, las-

san nő, de mégis sebesebben, ha azt a te-

nyészet kellékeivel a lehetőségig hőven el-

látjuk.Ezenkellékeinek egyike abban áll,

hogy az ültetett növény táplálékony , higi-

tott (porhanyitott) és a levegő által bőven

átjárt földbe jusson. Nem elég azért , hogy

az apró csemeték számára csak apró lyu-

kakat csináljunk, hanem szükséges, hogy
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*

az ültetést megelőző őszszel a keritésvona-

lát márkijeleljük ; ezenvonal mentébenhu-

zunk most egy, két lábnyi széles, és hason-

ló mélységű árkot, mellynek felső rétege

egyfelől, amásik felől pedig az alsó hányatik

ki. Igyvárja be az árok a tavaszt, midőn be-

töltetik, de ugy,hogy a föld felső, tehát ter-

mékenyebb rétege most az árok mélyébe

kerüljön, felülre pedig az, melly elébb az al-

só réteget képezé. Az ültetés ugy történik,

mint akár miféle más vadonczé ; a csemete

t. i. vissza metéltetik 4-5 szemre, ellenben

gyökere - a sérült részeket kivéve,- egész

épségében meghagyatik. Az elültetéskor

szükséges , hogy a gyökerekgondosan szét-

terjesztessenek, és hogy megakadályoztas-

sék, nehogy hantos és darabos föld érje a-

zokat. A mélységre nézve az ültetésnél ah-

hoz kellmagunkat tartani, hogy a csemete

ujonnan történt elültetésével se alább se

feljebb ne kerüljön, mint a mint azt a ter-

mészet keze a magoncz ágyán ültette.

Minden szobatudós - szerü elmélkedés

és fürkészés, hogy sekélyebbre vagy mé-

lyebbre kelljen-e a csemetéket és fákat ül-

tetni, mintsem azok a régi helyükön állot-

tak, nevetséges, mert fát természeti szük-

ségei szerint ültetni, tehát olly helyzetbe

hozni a tápláló anyatermészettel, hogy ez

azt keblén szükségeihez képest ápolhassa,
-

az ember egyedül az anyatermészettől,

nem pedig megforditva, a természet az ál-

fogalmaiba elmerült szobatudóstól tanul-
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hatja el, kijobbára légtáplálási theoriáiba

annyira elmélyed, mikép egész éltében ide-

je sem akadt, hogy maga erejéből fát ülte-

tett volna.

Hamár történetesen megesett, hogy a

fátvagy csemetét máskép ültettük, mint a

mikép előbbeni helyén állott, akkor ke-

vésbbé ártalmas neki a fennyedén való ül-

tetés, mert ha aszükség ugy hozzamagá-

val, lejjebb könnyebben nyulhatnak a gyö-

kerek, kivált ha porhanyitott földre talál-

nak; de kelleténél mélyebbre ültetni a

fát, annyi, mint azt bizonyos sinlésre kár-

hoztatni, és utóbb örökre eltemetni .

Afa-ültetéssel épen ugy áll adolog,mint

a magvetéssel, a fenszinleg elvetett mag

kedvező körülmények alatt bizonyosanki-

kél és vigan fejlődik, mivel gyökere aföld-

nek azon mélységére nyulik le, melly ter-

mészeténél fogva néki szükséges, holott a

kelleténél mélyebbre került mag örökre el-

temetve marad.

Előadtuk ezuttal véleményünket a

csemete- és faültetésre nézve, mellyet e-

gész átalánosságában minden ültetésre

nézve amagunkénak vallunk, s azért azt,

hacsak valami különös specialitás megnem

kivánná, többé érinteni nem fogjuk, at. ol-

vasót e tekintetben mindig ezen ültetési

szabályokra utalandván.

Az egymástól egyegy lábnyi távolság-

ra elültetett galagonya- csemetéket azonnal

jól be kell iszapolni, azaz bőségesen meg-
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öntözni, s egész nyáron által minden gaz-

tól tisztán tartani, tartós szárazság idején

megkivánják az ismételt öntözést, melly

nem annyira gyakran, mint valahányszor

történik, bőséggel történjék , mi minden

olly növénynél áll, melly inkább töve által,

mint levelein keresztül veszi fel a tápot.

Reá következő tavasszal vissza kell a cse-

metéket 2-3 szemre vágni, mire erős haj-

tásokat fognak ereszteni. Harmadik eszten-

dőben kezdődik csak meg a kerités igazi

képzése, mi az által történik, hogy a cse-

meték tavali hajtásainak egyikétabal, má-

sikát ajobb szomszédja hajtásával vizirá-

nyos helyzetben összekötjük. Ezen kötözést

junius végével ismételni, és tovább is az

emlitett időszakok táján folytatni kell ad-

dig, mig a kerités a tökéletesség azon fo-

kát elnem érte, hogy sürüsége miatt még

amadár se búvhasson keresztül rajta, szi-

lárdságánál fogva pedig még a bika erejé-

nek se engedjen. Ha a kerités körülbelöl

az 5-dik évben egészen tökéletes, további

kötözésre többé szükség ugyan nincsen,

hanem ha azt némi, a szemnek tetsző alak-

ban tartani szándékozunk, meg kell azt

legalább tavasszal karddal vagdalni, vagy

jókerti ollóval nyirni . -Haakeritést olly

helyen növeljük, hol a marha berontásaitól

tartani lehet, szükséges azt az első években

árokkal vagy akár tüskéből készült védsö-

vénynyel a berontások és rongálások ellen

biztositani.
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Nincs szebb, nincs tartósabb, tehát ol-

csóbb kerités, mint a galagonya-kerités, és

noha nem tagadhatni, hogy felnövelése né-

mi kitartást és fáradozást igényel, mégis

meg kell vallanunk, hogy nem ismerünk

más keritési módot, melly a czélnak jobban

megfelelne, mint agalagonya-kerités. A-

zért félre a kiskoruság azon tulajdonával,

melly minden mozgásának eredményét.

nyomban várja; vessen évenkint férfias ki-

tartássalminden gazda legalább 2-3 itczé-

re való galagonyát, és észre sem veendi,

mikép pár év mulva annyi galagonya cse-

metével fog birni, hogy jószágának akár

minden egyes részeit bekerittesse ; pedig:

csak akkor vallhatja kiki jószágát sérthet-

len tulajdonának, ha az minden kártékony

behatás ellen a lehetőségig mentve van,mi

csak czélszerű keritések által elérhető. Ke-

rités a jószágnak annyit ér, mint táreza a

pénznek. Kert pedig kerités nélkül nem is 1

képzelhető.

П.

A vadonczok téli elásása.

Valamig a kertész eljárásaiban a ter-

mészettudományi alapszabályokra nem tá-

maszkodott, s eljárásainak okszerűségét a

nyers empyriahomályában,vagy egyenesen

a babonaságban kereste magyarázatát :

mindaddig meg volt minden kertészeti el-

járásnak ugyszólván amaga ideje, napja
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söt órája is. Gyümölcsoltó Boldog Asszony

napja ma is hordja a nevezetet, mellyre

azt az emlitett idők homálya keresztelte.

Aholdnak telte vagy fogyta szintén nagy

szerepet játszott a vetésre alkalmas vagy

nem alkalmas időnek meghatározásában, s

a mezőgazdaság és kertészet minden egyes

terményeinek le- s betakaritása bizonyos

időhöz és naphoz volt kötve.

Akertészeti s gazdasági vállalatok si-

került vagy nem sikerült eredménye bizo-

nyos babonás eljárások nagyobb vagy ki-

sebb lekiismeretességgel vélt megtartásá-

ban találta magyarázatát, s nem az eljárás:

okszerűségében.

A gazdászat évezredeken keresztül ta-

pogatódzott ekként,s öntudatra csak ajelen

korban jutott el, mióta a szervezett és

szervezetlen élet szabályaival tudományo-

san megösmerkedvén , átlátni kezdé, hogy .

minden egyes eljárása, s ennek sikeres vagy

nem sikeres eredménye egyedül csak a ter-

mészettudományi törvényeknek megtartá-

sában, vagy az ellenök elkövetett vétekben

találhatja magyarázatát. A gazdászat en-:

nélfogvanem egyéb, mint a természet vagy-

is real tudományok összegének gya-

korlatba lépett oldala, mellynek feladata

a civilisált ember életének fentartására el-

kerülhetlenül szükséges kellékek előálli-

tása. Olly feladat, mellynek megoldása a
többi tudomány- s müvészetek létét is

szükségkép feltételezi , más részről rop-
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pant phisicai erőket is igényel, ezért meg-

hóditá az állatországot, s amint az ember

a természettudományokban előhaladott, a

szerint kerité mindinkább hatalmába a ter-

mészet nyers erejének képviselőit is : tüz

viz, levegő márjó ideje, hogy az emberkis-

birói pálczájának intései szerint robotol; de

a jelenkornak maradt fenn, hogy hóditó

hatalmát még eddig ösmeretlen, vagy leg-

alább kezelhetés alá nem szoritott termé-

szeti erőkre is kiterjessze, s mamár gőz,

gáz, villám, delejség hódol neki, s teszi az

embert a szó teljesebb és nemesebb értel-

mében a természet hatalmas urává.

Atermészettudományokkincsbányáját

kiaknázni minden életrevaló nemzet ver-

senygve siet, s e törekvésnél igen termé-

szetes, hogy a gazdászat azon tér , mellyen

etudományokhaszna és értéke leginkább

nyilvánul.

Természettudományi kincsek után tö-

rekedni igyekezzék tehát amagyar is ; mit

megfeszitett szorgalommal tenni annálin-

kább érdekében fekszik , mivelhogy hely-

zeténél fogva épen amagyarnak kinálko-

zik a gazdászat, munkássága legtermésze-

tesb s legjutalmazóbb teréül. Megvan e

nézetnek a nemzetben némi homályos ér-

zete; mert mig mások félrerakott fillérei-

ket-talán dúsabb kamattal kecsegtető

vállalatokba ruházzák,- a magyar, habár

mesterember, hivatalnok vagy bármi sorsu

legyen_földbirtokot szerez,s gazdáváválik.
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De-bocsánatot kérve e kitérésért-

menjünk vissza kitűzött tárgyunkhoz.

Kertészetünk mai nap szinte nem

hódol már semelőitéletnek, sembabonának,

hanem ösmervén a növényi élet alapszabá-

lyait és természetes szükségeit, nemszab-

hatjameg eljárásait többé sem szokás, sem

tekintélyes nevek befolyása szerint, hanem

azonirányban,mellyet a tudományon épült

tapasztalás előtte kijelöl.

Afanemesitéshez, oltás utján azelőtt

akkor fogtunk , midőn a kalendáriomban

veres betüvel kinyomtatott gyümölcsoltó

napját elértük. De bizonyaz ország eszük-

időre szoritott fanemesitési működéseink

mellett,nemes gyümölcsfábannemigengya-

rapodott, és sok fa elférne még e szép or-

szágban.

Ismervén a természet szabályát,mellynél

fogva valamelly életműszer (organismus)

csak annyi tápszert kiván, mennyi neki az

élet szükségei által fogyasztott részekpót-

lására kell; tudjuk : hogy a fa télen által

kigyó, béka,vagy akármókus módjára tetsz-

halálba merülvén, lappangó élete fentartá-

sára igen kevés tápszert használ fel, s

ezen csekélység visszapótlására igen keve-

set is szükségel. Ezért lehet télen által a

tetszhalálba merült fákat és oltó gallyakat

elásni, szétküldeni, messze földre, valamint

avadonczokat legjobb sikerrel párositás

utjánnemesitni is.
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1

Mivel pedig az időnek tavaszrai kel-

tével más egyébbel is el leszünk fog-

lalva, és mivel talán némellyek t. olvasóink

közül épen most szivesebben veendik, hogy

a száraz, azaz téli álomba merült oltó galy-

lyakkal történendő nemesités módjaival

eleve megismerkedjenek , hogy majdan a-

zokat a tavasz nyiltával künn a szabadban

gyakorolhassák : nem késünk a téli neme-

sités módjait és fogásait azonnal közölni,

annál is inkább, mivel az idő e tekintetben

a fogásokra nézve különbséget épen nem

teszen.

Hogy az ember a téli, tehát a szobá-

bangyakorlott nemesitésre elegendő va-

donczokkal ellátva legyen, megkivántatik,

hogy azokat, gyökerök lehető legnagyobb

kimélése mellett, már őszszel felszedjük, és

a szabadban jól elássuk.

Szükséges ennélfogva az elásásról

(Einschlagen) némellyeket figyelembe a--

jánlani.

Az elásás a kertésznél többször elő-

fordul, és közönségesen igen alárendelt do-

lognak tekintetvén, jobbára hanyagul és

gondatlanul vitetik véghez.Gondatlan elá-

sás utánmagunk is elvesztettünk már több

ezer vadonczot és más egyéb fákat ; ezért

helyén találjuk, hogy annakczélszerűmód-

ját röviden megérintsük.

Az elásás, ha csak lehet, olly helyen

történjék a kertben, mellyet az éjszaki szél

nem ér. Az elásandó növény hegye mindig
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délnek legyen forditva. Az árok mindig

elegendő tágas legyen az elásandó tárgyak

terjedelméhez képest, mert azokat egymás

mellé, és teljességgel nem egymás fölé kell

fektetni , miután mindegyik megkivánja,

hogy földdel különösen be legyen takarva.

Agyökereket legalább egy arasztnyi föld

fedje, és a száraknak a gyökérrel határos

részei is legalább 1-2 arasztnyi vastagon

takartassanak be földdel. Az elásás mindig

ugy történjék, mintha a jószág bizonyosan

ott telelne, mert különben elhamarkodás és

ott telelés esetében bizonyosan elvész. Ha

a tél keményebbnek mutatkozik, nem e-

légséges, leginkább a baraczk , szőllő és

átalán véve a gyengébb természetüeknél

a puszta földtakaró, hanem megkivántatik,

hogy még ezen kivül száraz levéllel takar-

tassanak be. Szalma nem arra való, mert

egeret gyüjt ; trágya sem, mivel melegsége

által életet gerjeszt az elásott növények-

ben, midőn aztán annál bizonyosabban el-

fagynak.

III.

A vadonczoknak szobában tör-

tént nemesitéséről.

Mielőtt a szobában véghezvitt fane-

mesités , és annak módjairól szólanánk, he-

lyén leend kimutatni : valljon czélszerű-e
acsemetéket szobában nemesiteni ? És erre

csak azt felelhetjük, hogy annak czélszerü
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sége a körülményektől határoztatik meg.

Atapasztalás által bebizonyitott dolog az,

hogy a nemesitést a csemetéken sikeresen

véghez vinni lehet, de hogy azok uj elül-

tetésök helyén megeredjenek , és a reájok

nemesitett gallyacskával együtt vigan fej-

lődjenek , azon gondoskodástól függ, melý-

lyet elültetésük után reájok fordithatunk;

továbbá a fanövelde földjének jóságától, és

leginkább annak nedvesség- tarthatási mi-

nőségétől. A ki csekély számu vadoncz-
csemetéket a szobában nemesités alá bo-

csát, és azokat későbben szorgalmatosan

dajkálhatja , az igen jó teszi, ha a kényel-

mes és szenvedélyes fatenyésztőnek valóban

mulatságos nemesitést a szobában gyako-

rolja.-Akinek továbbá fanöveldéjének

földje nagyobb részt agyag - tartalmu , és

vizben is annyira bővelkedik, hogy szükség

esetében a csemetéken öntözéssel segithet :

szintén igen gazdaságosan s egyszersmind

kényelmesen is cselekszik, ha télen által a

nemesitések nagyobb részét, leginkább al-

ma- és körtére nézve, a szobában végezi.

De ne kapjon bele az ollyan, a ki homokos

és szárazabb, vizet nem tartó földön üzi a

fatenyésztést, mert munkáját és idejét egy-

aránt hiában vesztegeti.

Ha tehát a szobában gyakorlandó fa-

nemesitésről szólunk, ezt csak azoknak szá-

mára tesszük, kik vagy körülményeik által

a szabadbani nemesitéstől visszatartvák,
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vagy kik a gyümölcsészetet a fennebbie-

lőnyökkel biró földön üzik.

Megvalljuk azonban őszintén, hogy mi

átalán véve a szobábani nemesitésnek ba-

rátjai nem vagyunk, mert tapasztalásunk,

s igy meggyőződésünk arra mutat, misze-

rint a szabadban végzett nemesités utján

sokkal egészségesebb és szebb fákat lehet

ugyanazon idő alatt növelni, mint sem a-

kármi más mesterkélt módon. És azért a

szobai nemesités szerintünk kényelemnek

ugyan sokat, de közgyakorlatnak igen ke-

veset ér , mert elkényeztetett csemetéket

fog előhozni, mellyek állandó helyre tör-

tént kiültetésük után növeldéjök buja föld-

jét holtig megsinleni fogják.

Mindazáltal a kényelem is nyom vala-

mit , leginkább arra nézve, kinek különben

körülményeinél fogva le kellene mondania

gyümölcsészet hasznos foglalkozásáról, s e-

zért, de még azon okból is, hogy a faneme-

sités jobb módjaival eleve megismerked -

jünk, s azokat a tavasz első fejlődésével

már mint ismert dolgot gyakorolhassuk is :

legközelebb a fanemesités fogásairól szó-

landunk.

IV.

A fanemesités módjainak fel-

osztása.

Szeretjük a fanemesités gyakorlatban

levő külön módjait két osztályra elkülö
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nözni , mert noha az ember találékonysága

számra sokféle nemesitési módokat gon-

dolt ki , mellyek fogásaiknak változékony-

ságaután egymástól nagyban különbözni

látszanak ; még is azt venni észre : mikép

lényegre csak két egymástól igazán elá-

gazófanemesitési módot ismerünk ; ameny-

nyire t. i. a fanemesités módjai vagy szá-

raz , téli álomba merült nemes galy-

lyakkal, hasonlóképen téli álomba me-

rült vadonczokon,vagy pedig élénk nedv-

keringésben álló nemes galy-

lyakkal , és hasonlóképen élénk nedv-

keringésben álló vadonczokon vitetnek

véghez. Mind a két osztálybeli nemesités-

nél a siker a következő föltételekkel egye-

nes arányban áll, azaz a téli, ugyszólván

száraz gallyakkal szinte száraz vadonczo-

kon történt nemesités annál sikeresebb le-

end , minél tökéletesebb mindkét félnek

téli álombai merülése, tehát a nedvforgás-

nak felakadása. Sőt a tapasztalás után e-

zen osztálybeli nemesités módjáról egye-

nesen azt állithatjuk, hogy amegeredés

csak igen kedvező körülmények alatt le-

hetséges, ha az oltó gallyak akkor szedet-

tek, mikor nedvök már keringésnek indult.

Ellenben a nyári nemesités, tehát élénk

nedvkeringésben álló nemes gallyakkal,an-

nál biztosabb eredménynyel történik meg,

minél élénkebb mind a nemes ágban,

mind a vadonczban a nedvkeringés.
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V.

A téliágakkal véghez vitt ne-

mesités külön módjairól.

Noha ezen nemesitési osztálynak több -

féle, az egyes fogásokra nézve egymástól

különböző módjai vannak gyakorlatban,

ezekmégis mind megegyeznek abban,hogy

a vadoncznak mesterségesen ejtett sebhe-

lyével , a nemes ágnak hason méretü seb-

helye olly érintkezésbe hozassék, hogy az

analog szervezetü részek tökéletesen érjék

egymást , tehát fa fát, háncs háncsot , héj

héjat. Amelly nemesitési mód e feltéte-

leknek megfelel, czélra vezet ugyan, de

tökéletességének foka attól határoztatik

meg, hogy sem a vadonczon, sem az oltó

gallyon szükségtelen , a czél elérésére fe-

lesleges seb ne ejtessék.Mertvalamint az,ki-

nek valamelly nevezetes végtagját elvág-

tuk , azért ugyan ember , de mégis csak

nyomorékmarad : ugy ép, egésséges, ki-

váltképen pedig tartós fa sohasem válik a-

zon csemetéből, mellyen a nemesités al-

kalmával nagyobbszerű és nem könnyen

beforrható sebzést ejtettünk.
Mivel pedig az oltásmód fo-

gásainak egyszerűsége , és az oltvány

épsége és tartóssága egyenesen a ne-

mesitési eljárástól függ , minden tétová-

zás nélkül hadat fogunk izenni mindazon

fanemesitési módoknak, mellyek tökélet-

lenségüknél fogva a nemesebb fatenyész-

tés tetemes akadályai gyanánt tekinthetők,
*
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és azért minden bevett szokás daczára is

legyen kimondva :

ba!

Ne oltsunk többé hasiték-

És miért ne ?

Azért, mivel ez eljárás körülményes,

csak többféle készület és nevezetesebb gya-

korlottság utján sikeresen kivihető .

Azért, mivel a vadoncznak terjedtebb

és nevezetes csonkitásávaljár, minek kö-

vetkeztében a fa terjedelmes sebjét behe-

geszteni képes nem levén, közönségesen

akkor szokott elveszni , mikor már hasznot

hajthatna.

Azért, mivel ezenhibás nemesitési mód

főbb oka annak , hogy a nemesebb gyü-

mölcsfajok eddig hazánkban nem igen ter-

jedhettek el; mi könnyen bebizonyitható,

ha figyelmeztetjük a gyümölcstenyésztő-

ket arra, miszerint e nemesitési mód után

leginkább csak azon fajok szaporithatók,

mik buja hajtásuk által képesek a vadoncz

terjedelmes sebjét rövidebb idő alatt be-

forrasztani. Innenmagyarázhatómeg, hogy

miért nem terjedtek minálunk el , minden

más kedvező körülmények daczára is, a fi-

nomabb ésnemesebbgyümölcs- fajok ?Job-

bára azért, mert hasitásba oltattak; és ta-

pasztalás dolga levén, hogy minél neme-

sebb a faj, közönségesen annál restebb is

fejlődési élénkségére nézve, természetes,

hogy a gyengébb hajtásu oltványok job-

bára elvesztek, migabuja tenyészetű , de
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alábbvaló közönséges fajok, a vadoncz ter-

jedelmes sebeinek beforrasztására képesek-

levén, mindinkább elterjedtek az ország-

ban. Vagy talán azt hiszitek, hogy a ma-

gyarnakkevésbé finnyás szájize a pogácsa-

alma és torzsátlan körte finomságán tul

még vágyban sem emelkedik ? Ne higyjé-

tek ! Jobban izlik annak is az arany par-

men, vagy a brüsseli muskatalkörte , mely-

lyek mind a gyümölcs nagyságára, mind a

fa termékenységére nézve háttérbe szorit-

ják a fennevezett meghonosodott fajokat,

de azért nem terjedhettek el azokkal egy

arányban, mert gyengébb hajtásuknál fog-

va a szokásos hasitékbai oltás utján nehe-

zebben megtarthatók, és igy nehezebben

szaporithatók. Ha tehát nemesebb gyü-

mölcsre akarunk szert tenni országszerte,

nem marad más mód hátra, mint teljesen

lemondani a hasitékbai oltásról .

-

Végül a hasitékba való oltás elleni o-

kok közé kérjük számittatni azt is, hogy

az előbbre haladott kertészet mai nap olly

nemesitési móddal t. i. a párositással bir,

melly a száraz ágakkal véghez vitt nemesi-

tés minden kigondolható előnyeit magába

foglalva, a hasitékba való oltást egészen

feleslegessé teszi.

VI.

Készület a száráz oltógallyakkal

véghez viendő fanemesitésre.

Ezen készülethez a következők tartoz-

nak : a) Az oltógally maga. b) Jó oltókés.
**

1
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c) Oltóviaszk. d) Közép vastagságu szövet

p. o. gyólcs - szeletek vagy szalagok, és e)

az oltványok jelölésére szolgáló készület.

a) Azoltógallyak szedéséről és

eltartásáról .

Az oltógallyak szedését azonnal ősszel

meglehet kezdeni, midőn az első fagyokkal

a tenyészet megszünt, és a fa téli álomba

merült. Legalább tavaszig soha sem kell

azt halasztani akkorra, midőn a fa nedve

már ismét keringésnek indult, tehát a bim-

bók már ismét megdagadtak. Csikorgó hi-

deggel a gallyak szedése alkalmatlan, de

hamég is akármi oknál fogva megtenni a-

karjuk, keztyüben működjünk, nehogy a

meleg kéz a fagyos ágat közvetlenül érje.

Ahol nagyobb mennyiségben, s különböző

fajta oltó ág szükségeltetik, s azoknakpon-

tos megjelölésére nézve nagyobb vigyázat-

tal kell eljárni, ezen munka ugy sem tör-

ténhetik meg felette hideg idővel.

A megszedett oltóágak legczélszerűb -

bentétetnek el használatuk idejéig egy te-

nyérnyire elásva a kert valamellyik árnyé-

kos sarkában, vagy akár a pinczében is, ha

azokat egerektől félteni nem kell. A gyen-

gébb természetűeknek p. o . sárga , ősziba-

raczknak, török szedernek minden esetre a

pinczében kell helyet engednünk, mivel a

szabadban könnyen elfagynak..-Oltógaly-

lyakat egész télen által kárnélküllehetszét

küldözni, csak arra kell ügyelni, hogy ut-
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-

közbenmeleg helyen p. o. postaállomáso-

kon, az irodákban, soká fel ne tartassanak.

Megjelölésök ne történjék papirosra,

mert ez közönségesen leázik, hanem vagy

kisebb, fából készült jelfácskákon, vagy le-

szelvén az oltógally vastagabb, tehát alsó

végéről egy-körülbelől hüvelyknyi sze-

letkét, ezen szeletkének még fris váglap-

ján, mellyen a számokat még hónapok mul-

va is könnyen ki lehet venni, habár az á-

gak földben tartattak volna is, s aztánkön-

nyen le is lehet mosni a nélkül, hogy a szá-

mok olvashatósága miatta szenvedne ; a

számokat vagy neveket nem tentával, ha-

nem ir - ónnal kell irni. Tövöket, azaz alsó

végüket legjobb egykevés agyagbaszurni, s

az egész csomagot nedves mohával körül

véve, vastag, vagy egyenesen viaszkos vá-

szonba takarni.

Ezen ágküldési módot azért adtuk elő

illy körülményesen, mert több izben alkal-

munk volt azon boszantó tapasztalást ten-

ni, melly szerint amessze földről küldött és

ritka fajta ágaknak azért nem tudtuk hasz-

nát venni, mivel a küldő ezen nélkülözhet-

len apróságokra nem figyelt, s az oltó galy

lyak vagy száraz vagy megindult, tehát

haszonvehetetlen állapotban érkeztekmeg,

vagy pedig megjelölésök hibás volta miatt

a czélnak többé meg nem feleltek. Olly hi-

ba, mellyet nemcsak kezdőknél és dilettan-

soknál, hanem egyenesen szakembereknél

is észrevehetni . Ha kiszáradt állapotban

-

1
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érkeznek az oltógallyak, nem kell kétségbe

esni, hanem el kell azokat ásni szabad ég

alatt a földbe egynehány napra, mire ismét

megszivódni ésközönségesen meg is fognak

eredni.Roszabbul áll a dolog, ha meghajtott

állapotban kapjuk az oltógallyakat, noha ez

esetben is sokszor segit a következendő el-

járás : az idő előtt sokszor fél hüvelyknyire

is kihajtott szemeket egész egy negyed ré-

szök maradványáig le kell vágni, s ekkor

azokat szokott mód szerint már jó nedvfor-

gásban álló vadonczokra tüstént ráneme-

siteni. Ezen eljárás mellett körténél okvet-

lenül, szilvánál sokszor, alma- és cseresz-

nye -neműeknél némellykor mellékszemek

fognak fejlődni. 1851 -ben Oberdicktől

hozattunk egy csomag oltóágat. Máskor

8--10 nap alatt szoktakNienburgból ide ér-

kezni , ekkor azonban csak 6 hétre érkeztek

meg, s alkalmasint valami 4 hétig valamel-

lyikjól befűtött postai hivatalban hevervén,

majdnem egyegy ujjnyira kihajtottak, sőt

volt olly hajtás is, melly már rothadásnak

indult. A fentebbi mód szerint kezelve 50

körtefaj közül egysem maradt el, 25 szilva

fajból 17 eredt meg, 50 almafajból 18 ma-

radt meg, és 25 cseresznyéből 4.

Jókor metszett oltó ágakat nedves

mohába takarva jó hüs pinczében vagy jég

veremben egész nyár közepéig el lehet

tartani,sőt volt alkalmunk egy St. Germain

körte-ággal, melly véletlen ajég verem-

ben egy virágcserép földjébe dugva egy e-
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gész évig téli álmában tartatott, a reá kö-

vetkező, tehát lemetszése után második ta-

vaszra oltási kisérletet tenni, mi várakozá-

son tul sikerült, mert 4 oltásból csak egy

nem eredt meg, melly az ág csucsából ké-

szült.
-

b) Oltókés.

Vannak elmés szerkezetű kertészké-

sek, s nem egy kertbarát csak lenéz ben-

nünket, ha csinos angol, legalább is egy

tuczat különböző részekkel ellátott ker-

tészkéssel nem birunk, miután ő sokféle

drága kertészeti készületeivel akár egy

csinos kirakatot tölthetne be aváczi utczá-

ban. Hasonlitanak e piperkőcz kertészek

dámáinkhoz, kik minél csinosabb toilette-

asztallal birnak, annál jobban rászorulnak

a fodrásznő vagy szobalány segitségére, ha

öltözni akarnak.

-

Van egyszerü kerti késünk, a derék

Wilbich, pesti szerkovács mühelyében ké-

szült, kopott ugyan már, mint 20 éves csi-

kó foga, de becsületére elmondhatjuk, mi-

szerint vele Pomona pórai közül legalább

is 10,000-et nemességre felavattunk.

Kés nem teszi a kertészt, valamint nem a

fegyver a hőst. Hiszen Sámson is a szamár-

nak nem tudom már mi hiábavaló részével

verte halomra az ellent ! Nem kelünk

evvel ki a jobbféle kések ellen, sőt elis-

merjük szivesen ajó kertészkések előnyeit;

hanem szükségesnek épen nem találjuk,

-
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hogy késeink a kanálison tul készüljenek.

A complicált, ezerféle czélnak megfelelni

látszó kertészkéseket pedig egyenesen ha-

szontalanságoknak jelentjük ki , mellyek,

ha dologra kerül a sor, tökéletesen egy
czélnak sem képesek megfelelni. -Kerté.

szeti működéseinkre nézve, nevezetesen a

téli ágakkali fanemesitésre nézve azon

egyszerűséget akarnók hazánkfiaival meg-

kedveltetni, mellynél fogva ezen műtételre

még az is elegendő szerszámmal birna, ki-

nek egyebe sincs egy jobbféle fehérvári

vagy debreczeni bicsaknál. Ez pedig épen

nem lehetetlenség, mert a ki a párosítás

által véghez vitt fanemesités gyakorlatát

ismeri, könnyen el fogjaismerni, hogy erre

tulajdonképen egyjó bicskánál több nemis

szükségeltetik . Csak jó éle legyen akésnek,

és vasának nagyságára nézve feleljen meg

a czélnak : tökéletesen alkalmasis leend az

a párositás sikeres eszközlésére. Kinek a-

zonbanmódjában áll magát olly szerkezetű

késsel ellátni, melly minden kertészetimű-

ködésre egyaránt alkalmas, az tegyen szert

ollyan kertész -késre , minőt az itt látható

ábramutat.
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c) Oltóviaszk.

Kertészkönyveink ajó oltóviaszk ké-
szitésére több utmutatásokat közölnek.

Legjobb a következő :

Végysárga viaszkot, fehér gyántát(fehér

szurkot),faggyut és sürű terpetint egyenlő

mennyiséggel, olvaszd össze, töltsd az ösz-

szeolvasztott szereket vizbe , gyurd és ala-

kitsd kolbászforma rudacskákká. Ha ta-

vasszal a levegő jobban felmelegszik,

végy kevesebb faggyut , s abban az arány-

ban több fehér gyántát. Ameleg még na-

gyobb fejlődtével hagyd el a faggyut egé-
szen. Egy kevés kén- (büdös kő) virág

hozzátétele hasznos , mert különben a mé-

hek nagyon ellepik. Az öszeolvasztás

gyenge parázstüzön történjék , mert az ég-

vényes szerek könnyen lángot fognak, és

folytonosan készek a kifutásra. Gondatlan

emberre ne bizd az összeolvasztást, hogy

kárát ne valljad .

-

A ki a fák sebeinek behegesztésére en -

nél olcsóbb szerrel akar élni , használhatja

a felolvasztott fekete szurkot , hanem ü-

gyeljen használata mellett arra, hogy forró

állapotban ne érje a sebeket ; különben
kárt okoz.

Alkalmat veszünk ezuttal az oltólámpát és

annakhasznátismegemliteni.Ábránkmutat-

ja annak szerkezetét; egyszerűségénélfogva

azt minden bádogos könnyen elkészitheti.

Haszna leginkább ott tünik föl, hol az olt
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ványokat summásan készitík, és hol a lámpa

segitségével egyszerre és hamarjában be

lehet nagyobb számu oltványok sebeit fel-

melegitett oltó viaszkkal ecsetelni.
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d) Közép vastagságu szövet.

-

Szokásban volt eddig a fanemesitésnél

kötözőül a hárskötőt használni. Mivel azon-

ban azt tapasztaljuk, hogy ahárskötő ré-

szint bevág , s az oltványoknak egyen-

kénti bemázolása az oltóviaszkkal sok időt

kiván ; részint pedig az egész nemesitési

műtétel körülményessé és hosszadalmassá

válik : a gyümölcsész mai nap a beviasz-

kolást a kötözéssel egyesité, azt egyszers-

mind a hársnál alkalmasabb, és ennél aligha

drágább anyaggal eszközölvén. Ócska

rongydarabok minden háztartásnál előfor-

dulnak ; legyenek azok perkál, damisz, v.

gyolcs darabok,mindegyik egyenlően hasz-

nálható, ha felolvasztott oltóviaszkkal be-

mázoltatik. A bemázolt ruhadarabokra

reá fagy azonnal az oltóviaszk , mire a má-

zas ruhák körülbelöl arasztnyi széles dara-

bokra vágatnak fel ; ezen darabokat kiter-

jesztjük most egydeszkáraugy, hogymázuk

a deszkát érje (mint ha reá akarnók ragasz-

tani a deszkára), felszelvén őket (lásd a kö-

vetkező ábrán)a görbe kertészkés hegyével

kis ujjnyi széles darabokra, mellyek az ol-

tóágnak a vadonczczali összekötözésénél

szintolly jó szolgálatot tesznek,mint a má-

-zas, ragadós szalagok .
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e) Az oltványok jelölésére

szolgáló készület.

Sok kertkedvelő feleslegesnek tartja a

kerti tárgyakra nézve a signaturát , mond-

ván: hogy ő bizony keveset törődik a tárgy

nevével, csak megfeleljen az tulajdonosa

igényeinek. Első tekintetre ebben sok igaz-

ság is van, de ha közelebbről vesszük
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a dolgot, s leginkább ha amindennapi ta-

pasztalást kérdőre vonjuk , csakhamar át

fogjuk látni e felfogás alaptalanságát , sőt

káros voltát is . A hol a természet külön-

böző, de mégis egy bizonyos család soroza-

tába tartozó tárgyak tüzetesen jellemzett

tulajdonokkal birnak , felesleges az illy

megjelölés, és ki is fogna buzát, árpát, za-

bot stb. mint határozottan jellemzett és

könnyen megismerhető tárgyakat különö-

sen megjelölni ? De máskép van a dolog,

mikor az egyes faj számos változványai illy

határozottjellemzettel nem birnak, és kü-

lemök után vagy épen nem, vagy csak rit-

ka esetben megismerhetők. A leggyakor-

lottabb pomolog sem fogja a gyümölcs vál-

tozványainak nagyobb többségét egyes á-

gai vagy a fa külleme után megismerni, és

ha rendet nem tart, tehát fait alegnagyobb

pontossággal megjelölni nem fogja, könnyen

megeshetik rajta , miszerint legjobb barát-

jának is egy czigányalma ággal fog szol-

gálni , midőn arany-parmén gallyat akart

neki adni. Ki csak háromféle fajta fánál

többet bir is, de azokat szoros jelölés alatt

nem tartja , már ezerféle kellemetlenség-

és zavarra bukkan; a ki pedig nagyobb

számu gyümölcsváltozványok birtokában

van , vagy épen faiskolát tart, az hirét, be--

csületét és belefektetett tőkéjét koczkáz-

tatja , hacsak szinte pedant pontossággal a

rendet fel nem tartja, mit egyedül csak

szorgalmas jelölés utján érhet el.
4
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Csonka e szerint minden készület a fa-

nemesitésre , ha a pontos megjelölés iránt ,

gondoskodva nincsen. Miért is legyen kéz-

nél egy kis füles kosár, melly két részre van

osztva , mint a kés- és kanáltartó kosarak

lenni szoktak . Tartsuk kosarunknak egyik

osztályában akést, viaszkotés ojtóágat; má-

sik osztályában ajelölésre szolgáló készü-

letet. A kosár fülére és köröskörül széleire

pedig ragasszuk egyenkint a viaszkos kö-

tözőket, hogy azokat szükség szerint gyors

használat alá vehessük.

Ajelölésre szolgáló készülethez tarto .

zik még egy jó ir-ón, azaz plajbász (Hart-

muth 4. és 5-ik száma legalkalmasabb) és

apró, 3" hosszu, 1" széles jelfácskák, mel-

lyek - vagy fehér olajos festékkel, vagy

legalább olajjal legyenek bekenve, hogy az

eső az irást le ne moshassa. A jelfácska

legjobban készül veres fenyőből ; egyik vé-

gén legyen átfúrva, legczélszerűbben izzó

vastagabb dróttal; ezen lyukba alkalmaz-

tassék vagy olajba mártott spagát, vagy

rézdrót, vagy mind a kettő,ahhoz képest t.

i. mit vele elérni akarunk. Ha csak ideig-

lenes p. o. legfeljebb néhány hét vagy hó-

napra akarjuk hasznát venni a jelfácská-

nak, elégséges a spagát, kivált azon eset-

ben, ha a fácska semmi mellékágakkal nem

bir, melly esetben kénytelenek vagyunk a

jelfácskát némikép szorosan rákötni .

huzamosb időre jeleljük meg a fát, rézdrót

szükséges , mert a spagát egy év alatt lero-

Ha

**
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had. A drót alkalmazásánál egyebiránt a

következőkreokvetlenülügyeljünk : 1) Szo-

rosan soha se szabad alkalmazni a drótot,

mert különben bele növi magát a fába és

nyomorékká teszi azt. 2) Drótos jelfát csak

ott lehet használni, hol a fácskának alúl és

felül is ágacskái vannak, mellyek közé a

drót minél lazábban (ha egy ujjnyi vastag a

fa, a drót legalább 2-3 hüvelyknyi át-

méretű gyűrűt képezzen,) akasztatik reá,

mert csak illy elővigyázat mellett érhet-

jük el, hogy a drótgyűrűn függő jelfácska

se az ág vastagárale ne csusszék,hogy ott a

drót bele növése által kárt okozzon, se pe-

dig a szél vagy más véletlen által az ágvé-

ge felé ne hajtassék, hogy végtére elvesz-
szen .

Elvégreazon esetre , hakoronába neme-

sitjük a fát, vagyha fajfákat(Sortenbaum)

készítünk , megkivántatik , hogy a jel-

fácskát a drót mellett még spagáttal is el-

lássuk , mert villás áganem levén a fának

vagy ágnak, mellyre nemesitünk, a spagá-

tot igen, de a drótot alkalmazni nem tud-

juk. Mivel pedig a nemes ág kifejlődtével

villás ágak támadnak, azonnal alkalmazhat-

juk a drótkötőt, mire a szükségtelenné vált

spagátot, melly nyár közepe táján amugy

ismár be kezdi magát vágni , sorra fel le-

het vagdalni . Ezen egyszerű és épen nem

fáradságos eljárással képesek leendünk fa-

iskolánkban arendet fentartani.

A jelfácskák illy különnemű , és a
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szükséghez alkalmazott elkészítése a cse-

lédségnek téli estéken gyakorlandó mulat-

sága levén, sem költség-, sem különös fá-

radságba nem kerül, s nyári időben , midőn

a kertész felette el van foglalva , nagyon

elősegiti a rend feltarthatásának vajmi ne-
héz feladatát.

Meglehet,hogy ezeknek előadásábanna-

gyon is kiterjeszkedtünk a kicsinységekig,

de meggyőződésünk- és tapasztalásunknál

fogva egyedül csak ezen kicsinységeknek

méltánylásában találjuk az utat , mellyet

követve egy terjedtebb fanöveldében, vagy

akár kisebb gyümölcskertben is, a rendet

lelkiismeretesen fentartani lehetséges .

VII .

A vadoncz rendeltetéséről.

Nem ritkánvenni azt észre, hogy leg-

szenvedélyesebb kertbarátok, kik minden

feltünő pomologiai ritkaság és ujdonságon

mohón kapnak, s az ágakat messzeföldről

ismeghozatják, a vadonczok mivoltával i-

gen keveset törődnek. A ki a vadonczok

bőségében nem válogathat, nem sokra fog-

ja vinni dolgát mint gyümölcsész, mert va-

lamint az egyes vadoncz alapját teszi a reá

ojtandó nemes gallynak, ugy képzi ava-

donczok bősége és egészséges volta az e-

gész fanöveldének alapját.

De a vadonczok fontosságát csak ak-
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kor látandjuk át tökéletesen, ha rendelte-

tésök felől tiszta fogalommal birunk. Mi-

vel pedig felfogásunk a vadonczok rendel-

tetése felől azon nézeteknek eredménye,

mellyeket a tenyészeti életre nézve átalán

véve magunkénak vallunk, szükséges, hogy

ezen nézeteket, legalább fő vonásaikban e

helyt részletesebben érintsük :

A faj feltartására irányzott ösztön a

szervezett természetnek sarkalatos szabá-

lya. Az embernél az alakszerűség legne-

mesebb módosításai mellett elégitvén ki

vágyait ez ösztön, és hódolván a moral tör-

vényeinek, egy magasztosabb érzés képét

öltémagára, mellynek további taglalását,

mivel az jelenleg kitüzött körünk határait

tulhaladná, ez úttal berekesztjük. -Az ál-

latok főrendjénél életük cyclusának fény-

pontjait képezvén ez ösztön kielégítése, e-

redményeire nézve olly magzatokat állit e-

lő egyenesen és befejezett állapotban, mel-

lyek fejlődési fokozatra ugyan igen is, de

szervezeti minőségre nézve a szülőktől mit

sem különböznek.- Figyelemmel kisér-

véna szervezett élet különböző, de lejjebb

szálló osztályait , azt vesszük észre, hogy a

magzat napvilágot érvén, a szülőktől nem

csak fejlődési fokozatra, hanem szervezeti

minőségre nézve is különbözik, mint a ma-

darak- és halaknál tojás, pete- alakban. -

Ismét lejjebb szállván az állatország alsóbb

szervezetű osztályaihoz, lépésről lépésre

minden iránybanlátjuk anagyobbodó kü-
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lönbséget és szervezeti fokozatot a szülők

és magzatok közt, például a kétlakiak- , ro-

varoknál stb , mig utoljára az állati szerve-

zés utolsó fokaira érvén, a szervezet töké-

lyének olly elszegényülésére akadunk,melly-

nél fogva a szülő a magzatnak már töb-

bet nem adhat át életműszerbeli hagyomá-

nyul, mint a mennyivel maga is bir, és szer-

vezési jellemét fentartani képes . Mit sem

különbözik már itt a szülő a magzattól

szervezési tökélyre nézve , és maga is már

legalantabb állván,-csakaz anyatestgyur-

májának egyszerű felosztásával hagyomá-

nyozhat magzatának ; igy a habarcz (Po-

lyp) egyes részei nem különböznek egy-

mástól szervezetre, hanem csak nagyságra.

Afaj - fentartási ösztön ezen, a növényzeti

-szervezethez közelitett állatokban csak az

anyatest egyszerű felosztása által nyilvá-

nul, mig amagzat szervezete, egyszerűsé-

gének alsóbb fokozataira sülyedvén le, fen-

tartására egyebet sem igényel, mint alkal-

mas, a szükség egyszerűségéhez hasonló

egyszerűséggel kimért tápszereket, mely-

lyekre a természet átalános bőségében, és a

magasabb élet salakjaiban könnyen szert.

tehet. Leérkeztünk evvel a szerves élet

lépcsőin szállván le, a tenyész-élet közepe

tájára; és körültekintve, azt vesszük ész-

re : mikép a faj - fentartási ösztön azon nyil-

vánulása, melly a legalsóbb rendű állatok-

nál (habarczoknál) kivételképen helyet

foglal,a szervezett testek e terjedtországá-
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bant. i. anövényzet közt egy sarkalatos

természet-törvénynek szerepét öltötte fel.

Eszerint tehát minden növény egy

habarczot képvisel, melly az anyatest elda-

rabolásábanéri el faja egész minőségére

terjedt fentartását, egyebet sem szükségel-

vén az anyatesttől elszakadt rész élete és

egyénisége biztositására , mint bizonyos

egyszerű és természetének megfelelő tápa-

nyagoknak mérsékelt mennyiségét.

Ezen, a természet-szabta törvényen a-

lapszik a növények, és igy a nemes gyü-

mölcsfáknak is szaporitása, melly egyébből

sem áll, mint egy résznek az anyatesttőli

elválasztásából, és olly körülmények alá

történt helyezéséből, mellyeknél fogva ezen

rész természetének megfelelő tápszerekkel

érintkezésbe hozattatván , önállóságának

fentarthatására képessé tétetik. A termé-

szettudománynakjelesenakertészetnek mai

állásánál fogva ezentermészeti szabály al-

kalmazásanem minden növényre terjeszke-

dik, mig él, de igen is azoknak nagyobb

részére, s aligtalálkozik disznövény, mellyet

az ügyes kertész,hozzá alkalmas készület

mellett, nem csak ágai,hanem minden e-

gyes levelei gyökereztetése által szapori-

taninem tudna. Az illy szaporitási készület

(Vermehrungs-Apparat) semmi egyéb ,

mint a tenyészélet szokványos és ismert

kellékeinek alkalmash föld-vegyület, és a

meleg-, nedvesség, világosság, és levegő-

nek a szaporitandó növényfaj természeté-
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hez gondosan és tudományosan alkalmazott

mérséklete.

-az

De térjünk ismét vissza a gyümölcs -

fák nemesitésére, és vegyük fontolóra, hogy

mi történik tulajdonképen ezen eljárásnál.

Nemde itt a szaporitandó fajnak egy -

anya testétől elválasztott csekély részecs-

kéje a vadonczra alkalmaztatván, olly táp-

szerek, és faja egyéb szükségeinek megfe-

lelő körülmények behatásának tétetik ki,

mellyek faji és egyéni szükségeit kielégit-

vén, őtet képessé teszik, miszerint életét,

önállólag folytathassa. Folytatja pedig ön-

álló életét a következőtünemények kifejté-

se alatt : mesterséges és figyelmes összeil-

lesztés utján összeérvén az ojt-ág héjja,

háncsa és fája a vadoncz hasonnevü részei-

vel, és megindulván a tavasz fejlődtével a

vadoncznak nedvkeringése, megtalálja a

csekély terjedésű és fogyasztásu ojtág, é-

letfeltartási ösztönénél fogva, -melly az e-

gész szervezett természetre, tehát ő reá is

egyforma erővel hat, --- a természetes szük-

ségeit kielégítő tápot, mellynek rendes fel-

vételére azonnal az alkalmas szervnek (or-

ganon) fejlődését tűzi ki feladatául. Az u-

jonnan fejlődött szerv : a forradvány (heg,

callus)idoma alatt tünik fel szemünk előtt,

s az nem egyéb, mint gyökér, mellynek

a szokott és közönséges szétágazásra azért

nincsen szüksége, mivel amár most önálló

fácskává alakulandó ojtág a vadonczon, a

neki kiválólag alkalmas tápanyagot cse-

t
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kély téren és igy tehát nem szétszórva,

mint a földben - öszpontositva találja.

Az ugynevezett ojtás, nemesités stb.

tehát tulajdonképen nem egyéb, mint ked-

velt gyümölcsfajunknakvalamelly homogen

természetű vadfában eszközlött meggyöke-

reztetése .

A nemesitések ez élettani felfogása

- melly a sejtelmek vonalán talán felüle-

melkedik a következő corolláriumokra

vezet : 1 - ör kétséget sem szenved, mikép

a természeti tudományokra támaszkodó, és

ezek alapján előbbre haladó kertészetnek

sikerülni fog gyümölcsfahabarczainknak

egyes, levágott részeit , azaz ágait más, és

egyszerűbb uton is meggyökereztetni, mint

az a mostani mégis csak körülményes, ugy

nevezett nemesitési uton történni szokott.

2 - or . Kiviláglik, hogy afajfák(Sortenbaum)

készitésében semmi természet - ellenes

nem követtetik el. Merthafajfát készitünk,

tehát a vadoncz, vagyvadoncznakhasznált

kevésbé nemes fának minden egyes ágaira

más más gyümölcsfajtát nemesitünk, az

kétség kivül szintolly képes leend, minden

egyes fajtát a maga eredeti minémüségé-

benkifejteni és táplálni , valamint teljes-

séggel sem elméleti sem tapasztalati nehéz-

ség nem rejlik abban, hogy egy hasonmi-

nőségű négyszög-ölnyi földön a legkülön-

bözőbb természetűnövényekettermesszünk.

Nemnövel-e csekély téren ugyanazonföld-

ben, a természet maga is különféle növé-
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nyeket ? És nem mutatja-e rétjeink képe is

* a legnagyobb különféleséget ? Es más-ea

fajfa, mint vadtörzs, mellynek egyes ágain

ugyanazon gyümölcsfaj egyes változványai

gyökeret vervén, egyéniségük minősége

szerint a nyujtotttápanyagot azonmód sze-

rint szivják fel , mint gyökereik azt a

földből tennék, ha egyenesen a földben te-

rülnének el ? A nyujtott analog tápanyag-

nak az egyéni szükséghez mért felhaszná-

lása és megváltoztatása itt is az egyéní

szervezet egyéni működésének feladata.

Tehát miért talál ezek után a kert-

kedvelők többsége a fajfákban, hol ezer-

féle nehézséget, hol botrányt, hol csudát ?

Hisz ennél nagyobb a csuda , ha csekély,

ugy szólván ugyanegy téren az aranyér-

tékü buzát,a haszontalan konkolyt, és szin-

te a mérges belindeket is diszleni látjuk !

vagy ez talán csak azért nem csuda,

mert gyermekségünk óta látjuk, vagy

talán figyelemre se méltattuk.

-

Mi tehát a vadonczot ugy tekintjük

mindig, mint alanyt , mellyben a nemes ág

gyökeret vervén, tápszereit benne felta-

lálja ; a vadoncz e szerint az ojtóágra néz-

ve nem egyéb, mint valódi szoptatós

dajka.

Természetes dolog, hogy az , kinek

szoptatós dajkára szüksége van , arra ü-

gyeljen, miszerint a csecsemő sorsát egész-

séges és jó erőben levő egyéniségre biz-

za.Nagyonhibásan fognánk tehát eljárni,
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ha vadonczokra levén szükségünk , azokat

az erdőben keresnők. Az erdőben található

vadoncz közönségesen elvénült, gyökerei-

benhibás és fejlőtlen, mert a nagyobb fák

árnyékában évekig tengvén , egyéniségé-

nek kifejlődésében gátolva lőn. Gyökerei-

ben jobbára csonka, fájában a csontke-

ménységig görcsös , héjában darabos és

érdes- alkalmatos dajkánakaligha választ-

ható ; nekünk legalább nem kellene. Ava-

doncz eredetére nézve legyen ugyan avad

természet -vadalma, körte stb. magvából

került fia, mellyet azonban a kertész

gondoskodása erőteljes csemetévé növelt,

s csak akkor birand bőséges gyökérzettel,

szivós fával, sima héjjal, melly levében

szintugy uszik, és csak is illy állapotban

leend képes szoptatós dajkai feladatának

megfelelni, és a ki illy vadonczok birtoká-

ban van , mire szorgalmas magvetés

által könnyen szert tehet-nem fogjahiá-

ban a fanemesitésre idejét és munkáját

vesztegetni .

-

-

VIII.

A vadoncznak milly vastagsága

kivántatik meg a párositásra ?

Legalkalmasabb a vadonéz a párosi-

tásra, ha vastagságra az erősebb ludtoll

vastagságát tul nem haladja, mert a páro-

sitás műtétele azt tételezi föl, mikép az ojt-

ágminden egyes része az alanyéival töké
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letesen megegyezzen, ennélfogva mi sem

kivántatik meg jobban a siker biztositá-

sára, mint hogy a vadoncz vastagsága a

közönséges ojtág vastagságától nagyon el

ne térjen.

IX.

Apárosítás műtétele.

A ki valamikor lúdtollból fogvájót csi-

nált, az párositani is tud. Az egész mes-

terség csak akövetkező eljárásból áll : szo-

bában asztal mellett ülve párositván, egész

kényelemmel teszünkjó éles kis párositó

késsel előbb a vadonczon alólról felfelé

rézsút egy vágást , mintegy hüvelyknyi

hosszuságban, melly vágás alakra nézve a

fogvájóéval egyezzen. Ez megtörténvén, e-

lőveszünk egy-a vadonczéhozhasonló vas-

tagságú nemes ágat, és abból 2-3 szem-

mel ellátott darabkát levágván, ennek al-

sóbb végét ismét ugy faragjuk, vagy vág-

juk meg, mintha megint ebből is fogvájót

szándékoznánk csinálni, arra ügyelvén,

hogy a nemes ágacska váglapjának hossza

a vadonczéval tökéletesen megegyezzen. A

gyakorlat ebben könnyen arra viszi az em-

bert, hogy minden hosszas faragás nélkül

mind a vadonczon, mind az ojt - ágon egyet-

len egy vágással elő birja állitani a hosz-

szaságra is megegyező fogvájói formát,

vagy a kertészek mondása szerint az ugy

nevezett „őz-köröm" vágást. - Már most

*
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meg kell kisérteni, vajjon egymásra illik-e

tökéletesen a két váglap, és ha mindenfelől

betakarja egymást, azonnal előveszünk egy

ojtóviasszal bemázolt rongy-szeletkét, s ezt

középtáján, a vágásoknak szinte közepe tá-

jára reá alkalmazván, erősen rátekergetjük .

sa9

DAT
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ugy, hogy avágások egész kiterjedésükben

takarva, ugyszólván bepólyázva (fáslizva)

legyenek, és a ragadós ruhaszelet által egy -

uttal összeragasztva maradjanak. Szüksé-

ges még az ojt - ág hegyében netalán jelen .

levő kis váglapot, melly az ojtóág eldara-

bolása következtében támadott, egy kis oj-

tóviasszal bemázolni, s ezzel a párositásnak

és igy a fanemesitésnek egész műve meg-

történt.

Kitetszik e mütétel előadásából, hogy

a párositást csak az ojtóág és vadoncz ha-

son vastagságu átmérője mellett lehet tö-

kéletesen véghez vinni. Atapasztalás azon-

ban azt mutatja, hogy az ojtás megeredé-

sére már az is elégséges,ha az ojtóágnak héj-

ja és háncsa a vadonczét csak egyik fe-

lől takarja be tökéletesen; ezért lehet si-

keresen párositani még akkor is, ha a va-

doncz vastagsága az ojtógallyét egy két

vonalnyival tulhaladja is, mivel a nedvek

kiizzadmánya (Callus) rövid időre körül

forrván a váglapokat, a csekély terjedésü

szélességi különbség mellett ismegtörténik

a végleges egybenőlés ugy , hogy már a

reá következő nyár közepén a vastagsági

különbségnek nyomát sem lehet észre

venni.

Mivel azonban vadonczainknak egy

része, az egy ujjnyi vastagságot elérve, és

igy a közönséges ojtóág vastagságát tete-

mesen tulhaladva, a párositásra alkalmatos

nem leend, szokásba vétetett a párositásnak

**
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egy igen czélra vezető módositványa, melly

lapozás (Anplattung) neve alatt ismere-

tes, és következő, a párositáséhoz nagyon

közelitő eljárással vitetik véghez .

A lapozás műtétele.

(Anplattung.)

Apárosításétól csak annyiban külön-

bözik, a mennyiben a vadoncz vastagabb

lévén, mint a gyenge ojt - ág, mindkettő-

jök megfaragása némi kis módositással jár.

Avadoncz t. i. a jó éles görbe kertész-

késsel (lásd a 29-dik oldalon) vizirá-

nyosan (horizontal) vágatik el 3-4 hü-

velyknyire a földtől a szabadban, vagy u-

gyan annyira, ha szobában dolgozunk, a

gyökereitől ; természetes, hogy ezen levá-

gás ojtó fürésszel történjék, ha a vadoncz

már hüvelyknyi vastagságu, vagy annál is

vastagabb volna . Az első ábra a közön-

séges ojtó fürészt mutatja, mellynek vasa

10-15 hüvelyk hosszu, s 6 vonalnyi széles;

amásodik ábrán látható fürészt némellyek

jobban kedvelik,
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Meg kell ez uttaljegyeznünk, hogymi

ezen eljárást, kivált ha a vadoncznak sima

és egyenes törzse van, nem követjük, mert

czélravezetőbbnek tartjuk az illyen vastag-

ságra fejlődött vadonczot 4-5 lábnyi ma-

gasságban, hol az ismét a szokott párositási

vastagságra vékonyult, a párositást véghez

vinni, mire azonnal koronája vagy bokrétá -

ja képeztetvén, két nyár lefolyta alatt tö-

kéletesen kifejlődött magas törzsű fára te-

hetünk szert. Az illy koronára nemesi-

tett vadonczban ojtványt nyerünk , melly

sem tartósságra sem csinosságra nem hagy

mi kivánni valót sem.

-

De folytassuk tovább alapozás műtételét.

Miután elfürészeltük a vadonczot, (1. a)

ábrán) és váglapját éles görbe késsel simára

faragtuk, elővesszük a hozzá lapozandó ne-

mes ágat, s azt ismét egyik jól kifejlett sze-

me alatt mintegy hüvelyknyi hosszuságban
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ugy vágjuk el fogvájó alakra, mintha páro-

sitásra akarnók alkalmazni, azzal a különb-

séggel még is, hogy itt ametszés kezdeté-

nél, tehát az alsó szem alatt, keresztben

egy, az ojtóág beléig beható vágást ejtvén,

és ennek mélységéig a fát lefaragván, sar-

kot képezünk. (l. b) ábrán.)

Bang

α

3337

astri

Az ojtóágnak illy elkészitése után , a

vadoncz egyik legsimább oldaláról alólról

felfelé, az ojtóág váglapjával hason formáju

és terjedelmű szeletkétvágunk le ahéjjából,
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vagy ha az ojtóág vastagsága, és igy avág-

lap szélessége ugy kivánná, a fájából is (1.

a)ábrán), mire rálapozzuk az alany (a va-

doncz) ezen váglapjára az ojtóágnakmin-

den irányban megfelelő váglapját, melly

rálapozásnál ennek sarka, a vadoncz kör-

lapja felől az ojtóágnak támpontul szolgál,

(1. c) ábrán). Ez megtörténvén , a kö-

tözéshez fogunk, melly hasonló módon,

mint a párositásnál, ojtó viaszkkal be-

kent rongyszeletkével vitetik véghez.

Hátra van még a vadoncz körlapjának ta-

karatlan sebjét oltóviaszkkal bemázolni, s

ezzel az egész műtét bevégeztetett.

Megjegyezzük ez uttal mindjárt , -

mivel a nemesités sikere jobbára ezen cse-

kélység pontos megtartása által határozta-

tik meg a legtöbb esetben , --- hogy a kö-

tözést az ojtványokról le kell szedni, mi-

helyt azok 3-4 hüvelyknyire kihajtottak..

Ha a leoldás későbben történik , bevág a

kötés , mi által előbb utóbb szél prédájává

válik az ojtvány , és kitörik.

Ugy látszik , hogy az önfentartási

ösztön nemcsak az állatoknál, hanem a nö-

vényeknél is helyén van, mert tagadhatat-

lanul észre lehet venni az ojtványoknál,

hogy azokban igen ritkán tészen a szél

kárt , mellyek gyenge korukban, midőn a

bő levélzet által még neki nem nehezültek,

kötelékeikből felszabadultak , mivel a for-

1
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radás (heg, callus), tehát a gyökerek kép-

zése szabad tért nyervén, ezek folyvást ab-

ban a mértékben fejlődnek, miszerint a szél

hatalma rajtok erőt ne vehessen.

-

-

Rend a lelke mindennek; és azon fa-

tenyésztő, ki ezen igazság gyakorlati al-

kalmazását minden legcsekélyebb eljárásai-

ra ki nem terjeszti, boldogulni aligha fog.

Azért , ha a nemesités műtételét bevégez-

tük , eljárásunk tökéletességének csak fele

utjára értünk , mert hátra van még oltvá-

nyainknak pontos megjelelése. Erre vonat-

kozólag pedig sokkal czélszerübb a fajok-

nak egész nevét kiirni , mintsem a megje-
lelést számokkal tenni. Példát mondunk

reá a tapasztalásból : az arany parmén al-

mának száma cathalogusunkban 129;

Grätzből meghozatjuk a grätzi borsdorfi

almát , s ezt is 129 szám alatt kapjuk, és

kiültetjük a fát. Két év mulva észrevesz-

szük , hogy fanöveldénkben az arany par-
mén sorában 3-4 kimaradt vadoncz a ne-

mesitésre ismét alkalmas ; a sor fajszámá-

nak a numerusa 129 , tehát a nemesitő,

talán mi magunk is , megbocsátható feledé-

kenységnél fogva , a grätzi 129 - ik szám a-

latti fáról vesszük az ojtó gallyat; az ojtvá-

nyok szépen megerednek , és 3-4 év mul-

va átadjuk a vevőnek, jó barátunknak,vagy

talán magunknak is , s kiültetjük anyafá-

nak és szaporitunk róla erősen. Végtére

termőre fordul a fa , és szinte boszorkány-
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ságnaklátszikadolog, midőn nem arany

parmént, hanem grätzi masánczki almát

terem.

azt
-

Az egész boszorkányság pedig csak a

számokkali megjelelésben találja egyszerü

és természetes kulcsát, mert hogy talán a

számhoz még Grätz is hozzá volt irva,

kivált ha az eső is lemosta-az ág-

szedő kertész vagy észre sem vette, vagy

reá se figyelt. Ezenkét faj pedig már most

annyira összevissza zavarodott a kertben,

hogy egyes példányinak valódiságáról sen-

ki sem kezeskedhetik többé.

Ha tehát illyféle, még a becsület kocz-

káztatásával isjáró zavarokat, mellyeknek

a gyümölcsfák kései termésöknél fogva

csak évek multán jöhetünk nyomukra, el-

kerülni akarjuk, ne jeleljük számokkal, ha-

nem a faj egész nevének felirásával ; mi

magában időnyerés tekintetéből is igen cse-

kély különbséggel jár. Szükséges ezenkivül

mégegy két betűvel az ágküldő nevét is

kitenni.

XI

A gyümölcskert és fanövelde to-

pographiai rajzáról.

Arendfentartás ügyét tárgyalván, el

nem mulaszthatjuk ez uttal, a gyümölcs-
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kertek és fanöveldék topographiai rajzát is

minden rendszerető kertbarátnak fela-

jánlani.

-ké-

Mindenjelelés (etiquettezés), vitessék

az véghez habár fából, bádog-, bőr-, vagy

porczellánból készült táblácskákon,

szüljön a kötője akár spagát, akár vala-

melly fém drótjából, vagy alegutolsó divat

szerint, kautschuk- vagy gutta-perchából,

- legyen az irása a legügyesebb callig-

raph által olajos festékkel, valamely che-

micus tentával, stb. reámázolva, vagy ha-

bár bele is égetve, az utoljára mégis vagy

elvész, vagy bele növi magát a fába, vagy

az idő viszontagságai által olvashatlanná

válik. Nagyobbszerü faiskolában, de sok-

szor kisebb kertekben is, a rendfentartás

dolgára nézve kétségbe kellene esni, ha

nem maradna fent a kertek és fanöveldék

topographicus rajzának könnyü kivihetősé-

ge. Kertjének térképét bárki is könnyü

szerrel elkészithetí magának, a nélkül, hogy

azért a rajzolásban nagy ügyességgel kelle-

ne birnia, mert itt nem annyira a csinosság

és az arányok lelkiismeretes megtartása

vagy eltalálása, mint inkább az egyes fák-

és fasoroknak pontos feljelölése a czél,

mellyet elérni akarunk. Akert vagy fanö-

velde topographicus rajzának birtokában

levén az ember, ajelölések haszontalansá-

gával keveset törődik. Illy rajz nélkül na-

gyobb kertben avvagy fanöveldében aren
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det fentartani akarni, teljes lehetetlen. Ta-

pasztalás után még aztis szükségesnek vél-

jük ide rekeszteni,hogy az illy rajz nagyobb

alakban hajtassék véghez , hogy vala-

melly változás esetére p. o. ha valamelly fa

kihal, és helyébe mást ültetni kényszerü-

lünk, a jelölésre helyben ne szűkölköd-

jünk. Nagyobbszerü fanöveldékben az illy

documentumnak természetesen nyomaté-

kosabb értéke levén, szükségessé válik,

miszerint az legalább is két példányban

tartassék.

:

XII..

Gyümölcs- ismertetés.

Nem egyes kertbarátok számára irunk,

kik a tapasztalás és szakirodalom ujabb

haladásaival lépést tartva, sorainkban uj-

donságokat lelni alig fognak. Czélunk a

nagy többség számára törni utat, s azt a

gyümölcstenyésztés elveivel és hasznaival

megismertetni. A mai pomologia a gyü-

mölcsnek ezerekre menő válfajait ismeri. I-

gaz, hogy sok a szemét közte, sok, mit a

tapasztalatlanság és szándékos csalfaság

tizféle név alatt ajánl s árul; de van sok is,

melly után, a régi silányabb fajtákat szive-

sen oda hagyván, mohón kapna mindenki,

ha azt felséges volta szerint ismerné. Meg

vagyunk győződve, hogy sok gazda, kinek,
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fáin-dobzó- szilva alakbanterem ahideg-

lelés egész családja számára,meg nem szi-

velné ezen haszontalanságokat kertjében

vagy szőllő aljában, ha ismerné a számta-

lannemes szilva-válfajokat, mellyek az őszi

baraczkjóságával vetekedvén, szintazon a

fákon teremhetnének , mellyeknek gyü-

mölcsemai nap-nyavalya.

Anemes gyümölcs megismertetése te-

hát, annak terjesztésére a legbiztosabb al-

kalmat nyujtja ; legvilágosabban látjuk ezt

aterménytárlatok eredményeiben. De nem

mindenember módjában van az, hogy a

terménytárlatok tárgyait szemlélhesse, mi-

ért is szükséges, hogy más módokról is

gondoskodjunk, miszerintanemes gyümölcs

megismertetésére más meg más alkalmakat

nyujtsunk.

Nehéz a gyümölcstenyésztés mezején

tapasztalásokat szerezni , mert majdnem

mathusalemi kor kivántatott arra, hogy

csak nehány száz gyümölcsfajta tökéletes

ismeretérejuthassanak. Ezen nehézség fon-

tosságát érezvén Pomona hű barátjai, kü-

lönbféle módok áltak ügyekeztek rajta se-

giteni.

Atörpe fáknak tenyésztése ajánltatott

eleinte e végre, mert ezek korábban terem-

vén, korábbanis meghozták az alkalmat a

tapasztalások szerzésére. Segitett az aján
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lás, de hagyott is még maga után kivánni

valót, mert mig az uj fajoknapontaiszapo-

rodása ugyszólván gőzerői sebességgel ha-

ladott, hiában szaladt utána lélekszakadva,

de mégis gyalog a tapasztalás.

Ajánlották továbbá a gyümölcsfák nö-

velését cserepekben ; igaz, hogy igy még

korábban teremnek, s a gyümölcs - ismeret

körüli tapasztalás ismét nagyobbat haladott

annyira, mintha lóra kapott volna, de hiá-

ban, noha a paripa sokba került, a gőz-

kocsit még se érte utól. S azért sok

szenvedélyes pomolog előbb behunyta ö-

rökre szemét, mint sem az igéret országát

meglátta volna.

Mármagam is csüggedni kezdtem az

igéret országának láthatása iránt táplált

reményemben, midőn 1844-ben Oberdieck

„Die Probe und Sortenbäume" cziműmun-

kácskája megjelent, mellynek utmutatása

szerint, ugyancsak tőle meghozatván kü-

lönbféle ujabb gyümölcs, leginkább belga

fajokat, három próba- vagy fajfát készitet-

tem, e kisérletre szánván két silányabb faj-

tapyramis alaku nyári körte és egy igen

termékeny egészséges fehér pogácsa-alma

fát. Az egyik körtefa 35, a másik 75 külön

fajjal láttatott el, még pedig minden válo-

gatás nélkül, nyári, őszi és téli körtékkel.

Az almára csupa téliekből 119 fajtát alkal-

maztunk. Atavasz kedvező volt, s az ojt-

ványok egy kettőt kivéve , ugyszólván

mindmegeredtek. Második esztendőben a*
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körtéken a tapasztalatlanság hibája nagyon

feltünt, mert a nyári fajok tulnyomóságra

vergődvén, a silányabb hajtásu télieket

majdnem végkép elnyomták. Vigan fejlőd-

tek ellenben, és egyarányosan az alma-fa-

jok. Harmadik évben 7 körte, és 63 alma-

faj mutatta be első gyümölcsét, s negyedik

évben ugyszólván mindnyája termett.

A próba- vagy fajfák czélszerűsége

tehátmindenkételkedésen tul esik, és noha

atalálmány nem épenOberdiecktalálmánya,

még is el kell ismerni, hogy Oberdieck érde-

me, hogy ő a fának több fajokkali beoltását

tudományos és tapasztalási czélok elérésé-

re alkalmazván, azt a pomologiajáték-szin-

vonalán tulemelte, és az egész gyümölcsé-

szi világot arra figyelmetessé tette, misze-

rint a fajfák készitése a gyümölcs

megismertetésére legkönnyebb és

kivihetőbb alkalmat nyujt.

Sok criticai és elidegenitő szó érte és é-

ri talán most is a fajfákat, s mivel közönsé-

gesen amagyar leginkább attól szokott tar-

tózkodni, mit mégnem próbált ; szükséges-

nek véljük, a fajfák mellett még nehány

szót emelni, hogy azoknak minél nagyobb
elterjedést készithessünk hazánkban.

Amagyar eddigelé nem sokat törődött

az utcsinálással, mintha megsugtavolna ne-

ki valaki, hogy maholnap vasut és gőzha-

jó, vagy talán némi magnetico- aëronauto-

féle communicatio az illyen költséges kül-

földi tréfát amugy is szükségtelenné teszi.
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Hála isten a kertészeti tapasztalások

megszerzésére is elkerültük a költséges

experimentatiót, és a cserépben növelt fák

vesződséges kisérletére sem pazaroltuk el

erőnket vagy pézünket, de merjük is en-

nélfogva reményleni, mikép a gőzerői gyor-

sasággal pomologiai tapasztalásokra vezető

fajfáknak elfogadása annál terjedtebb s ka-

pósabb leend !

E reményben megkisértünk a fajfák-

nak számos előnyei közül csak nehányatfu-

tólagosan kiemelni.

Nem egykönnyen képzelünk gazdát,

kinek elegendő ideje és alkalma nem volna,

legalább nehány fajfának elkészitésére. A 1-

kalma van igenis, mert kevés házi kertet

vagy szőllőt találni, hol nehány silány gyü-

mölcsü, de egészséges fa nem találkoznék,

mellyet alanyul használni nem lehetne. E

szerint szerezhet magának a szerényebb

sorsu ember is rövid idő alatt széles isme-

reteket a gyümölcs különbféleségére néz-

ve. Ideje pedig szintén akad minden em-

bernek egy két fajfának elkészitésére, mert

ha martius végétől fogva egész aprilis vé-

ge felé vasárnap délutánkint csak egy-két
órát szán is reá ezen mulattató munkára,

akár egy esztendő alatt is több száz faj bir-

tokába juthaf , és ezeknek termőre történt

fordultával , 3-4 esztendő mulva , ugyan-

annyi faj tökéletes megismerésére. A fajok

megszerzése ojtó ágakban sem jár márne-

hézséggel, mertmignehány év előtt azokra
**
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drágapénzen csak körülményes megrende-

lés utjántehettünk szert a messze külföldről;

6krtólegész egyfrankig egy fajtát, ide szá-

mitvánmég az agio, és szállitás sokszor tete-

mesköltségeit, mostmeg lehet azokat a ha-

zában akár Majtényről, akár Pestről tőlünk,

akár Tarcsáról és még több más helyekről

szerezni csekélységért (3-6 kr. egy faj).

Tegyükmármost,hogyvalaki szavainkigaz-

ságát és inditványunk könnyü kivihetősé-

gét átlátván , neki indul a fajfák készitésé-

nek , s folytatja 5-6 esztendeig a kevés-

be kerülő kedves tavaszi mulatságot; s te-

gyük fel , hogy emberünk nem bir se Esz-

terházy- , se Battyányféle pusztákkal , ha-

nem amostohább sors csak egy csekély ter :

jedésü, 20-25 fának elégséges kis ker-
tecskére szabta ki dominiumainak határát ;

de szorgalma és ügyszeretete ime kijátszá

a sors mostohaságát , mert szűkhatáru bir-

tokán s nehány faiban tiz ártatlan kerti

élvezetekközt eltöl ött - évekután alegér-

demesebb és jelenleg legritkábbgyümölcs-

fajokban olly muzeumot birand , millyet

akármiféle más természettudományi tár-

gyakra nézve olly kevés költséggel és

fáradsággal összegyűjteni teljességgel nem

sikerült volna. S aztánméggyümölcs isme-

rete is mennyire gazdagodott !

-

Nem szorult ő semviaszk-, sem papir-

manché készitményekre, sem költséges, és

még is közönségesen természethűtlen raj-

zokra; mert ha egyszer termett fajfáján a
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piros téli Calville, jobban megismeri ő azt

egész életére, mintha ezen fajról Ditrich le -

irását könyvnélkül megtanulta volna.

Ha ezelőtt 10 évvel olly emberrel ta-

lálkoztunk, ki Párisban, Londonban volt ,

körül vettük őt, mint valami óperencziás

tengeren tul barangolt huszárt, és tátott

szájjal fogadtuk leirásait, sokszor meséit ;

most, mióta gőzerővel utazunk, nemde egy

némelly magyar emberjobban ismeri Pá-

rist, mint saját megyéjét is, s az óperenczián

tuljárt huszár meséje pedig mai nap már

csak a csárdákban akad publicumra.

Amit a gőzerő által elősegitett közle-

lekedés geographiai, világismereti, stb. tu-

dásunk terjedésére és szélesbitésére eszköz-

lött, ugyanazt eszközölheti gyümölcsészi

ismereteink gyors terjedésére nézve a faj-

fák átalánosb elfogadása és készitése.

Fogadjuk el hálával előbbre haladt

korunk áldás eredményeit, akármi irányban

mutatkozzanak is azok. Hogy pedig az uj ,

ha jó , elfogadására annál nagyobb hajlan-

dósággal legyünk, vessünk egy rövid te-

kintetet a régire, hogy eszünkbe jusson,

valljon mi erőfeszitéssel, költséggel és idő-

vesztéssel érték el elődink olly czéljaikat,

mellyeket mi, miután ész és tapasztalás e-

lőttünk az utcsinálási robotot magára vál-

lalta - ugyszólván játszva elérhetünk .

Megemlitők már fentebb, hogy idáig a

gyümölcsismereti tapasztalások utántörek-

vő gyümölcsészek nem törődvén sem fá-

1
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radsággal sem költséggel , cserepekben

növelték különböző fajta fáikat, s ezekre

nézve a tapasztalás azt tanusitja, hogy mu-

tatványkép nehány gyümölcsött 2-3 év

mulván teremni szoktak. Mennyi fáradság

és költség ! Tegyük fel, hogy valaki 100

illyen cserépben növelt fát észlelés alá ve-

szen,és számítsuk körülbelől fel a költséget:

100 db 14 hüvelyknyi magas, 12 hüvelyk-

nyi széles cserépnek az ára 30 krjával 50 ft.

Ez magában ugyan még nem valami ki nem

teremthető tőke ; de milly sovány azon po-

mologiai tapasztalás, mellyet 100 db. mel-

lett csinálhatunk, holott a kisérlet alá ve-

endő gyümölcs változványok száma nehány

ezerre rug. A ki pedig gyümölcsészi isme-

reteit cserépfákon hasonló sebességgel,

mint a fajfákon, akarná gyüjteni, mi végre

nehány ezer cserépfát kellene tanulmányo-

zás alá venni, az már magában cserepekre

ezreket lenne kénytelen költeni, mi termé-

szetesen kevés ember akaratában és tehet-

ségében áll.

De ez még korántsem főnehézség, s

azért tekintsükafáradságot, melly csak ne-

hány száz cserépfának ápolásával is jár. A

telet a szabadon takaró nélkül ki nem állják;

tehát kénytelenek vagyunk azokat árnyékos

helyen, vagy félszer alatt elásni és levelek-

kel betakarni. A tavasz fejlődtével a beál-

ló virágzás szellős és napos helyet kiván,

de egyszersmind azt is, hogy hideg éjsza-
kák esetére afácskákat betakarni is lehes-
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sen, e végre tehát legalább ponyva s egyéb

készület szükséges. Anyár növekedő me-

legévelfél azazdélutáni árnyékot kivánnak,a

cserepeket pedig földbe kell ereszteni, hogy

hirtelen ki ne száradjanak. Dehát az öntö-

zés ? Ez nehány száz cserép mellett egy em-

bert folytonosan igénybe veszen, mert ha

egyszer kétszer felesleg megöntöztetnek,

vagy nehányszor végkép kiszáradnak, vége

a gyümöcsnek, mert lehull. Mennyi fárad-

ságot kiván ezen kivül a földnek megujitá-

sa, mire közönségesen a fácskák gyü-

mölcsözés tekintetéből egy évi pihenést

tartanak. Aztán hány cserép törik el a cse-

lédség ügyetlensége által, hánynak dül ki a

feneke, hányat repeszt szét a szabadra tö-

rekvő gyökér, mikor magát a fenék lyukain

átfurja? De ez még mind semmi sem

volna, ha pénzt és fáradságot olly fajokra

áldoztunk, mellyek termékenységük által

háladatosaknak mutatkoznak, mint p. o. az

angol téli arany parmen, bredai és hollandi

renet stb. , de mit szóljunk azon fajokról,

mellyek a cserép-tenyésztés mellett rend-

szeresen időtlen korukban a gyümölcsöt

elhullasztják, mint p. o. a muskatal és ne-

mes franczia renet, veres téli calville, goes-

donki vagy granát renet és számtalan más.

El kell azonban ismerni,hogy az alma

átalán véve a cserép-mivelés mellett még

meglehetősen diszlik, miután a Szt. Iván

alma-tőben olly alannyal birunk, melly egy

formán és állandó hajlammal az alma vál-
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tozványainak nemesitését felveszi. De nem

ugy áll a dolog a körtével. Kevés körte faj

tud megbarátkozni igazán abirs-alanynyal,

a császár körte és annak mind téli mind

nyári változványai ugyanigenis, de ezcsak

egy család, hát a többi ? Ajánlják ezek alá

a silányabb növésü vadonczokat, de csak a

priori, mert a posteriori azt tapasztaltuk,

hogy a silány növésü vadoncz, ha szorgal-

mas ápolás alá kerül, olly tővérüségre ver-

gődik, mintha azt már ezen állapotjában

eredetileg a cserépbe ültettük volna.

Ajánlják,hogy a birs-alanyra előbb a csá-

szár körtét, és erre azután akörte egyéb

változványait nemesitsük. Megy ez, dè ve-

sződségre épitett vesződség az egész eljá-
rás. -Ajánlják alanyul a galagonyát, de

ezmegkeritésbe való nem cserépbe, mert

felveszi ugyan a nemesitést szinte mohón,

de ághegyeiben gyakran elszárad, s meg-

bánni látszik a nemes körte a reá erőszakolt

mesaliance- ot, és kövesedésben ri ki agyü-

mölcsökből a pórvér keveréke. Hiába

tehát akörtére nézve a mesterkélés, és cse-

kély az okulás és fajismeret, mellyet akár-

ki is a cserépmivelés utján e nemre nézve

magának szerezhetett.-Milegalább nagy-

ban vallottunk e tekintetben kudarczot.

-

A csontároknak cserépbeni mivelése

szokatlanabb dolog, részint mivel ezen mi-

velési mód főterjesztője, Diel , az almárok

észlelésével és tanulmányozásával levén el-

foglalva , figyelmét ezekre kevésbé ter-
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-

jesztheté ki , részint azért, mivel csak nyári

gyümölcsöt foglalván magában,máramugy
is csak későbben kerültek a rendező és

rendszeres pomologok figyelme alá. De

járultak ezen okokhoz még mások is : a

cseresznye -nemüekre nézve hiányzott a

törpének alkalmas alany ; a baraczknemü -

ekre nézve hiányzott az alkalom , mivel-

hogy Németországban, a tudós pomologok

eddigi főhazájában, nem igen találja ma-

gát otthonosnak a déliesb természetű ba-

raczk ; a szilva-nemüek pedig csak szeme-

ink alatt akadtak Dr. Liegelben tudomá-

nyos rendezőjökre.

Kitetszik az előadottakból, hogy agyü-

mölcsfáknak cserépbeni mivelése, tekintve

azt, mint eszközt a különböző gyümölcsfa-

jok tudományos vagy népies megismerte-

tésére , a versenyt a fajfákkal korántsem

állhatja ki , és párvonalba hozattatván egy-

mással , épen ugy aránylanak, mint gyors-

kocsi a vasuthoz .

Azonban egészen más itélettel va-

gyunk felőle , ha a czél , mellyet mivelé-

sökkel kapcsolatbahozunk , nem a tapasz-

talás és tudomány bővitése, hanem csak

azon önkéntes és aestheticai áldozat, mely-

lyet bennök a kertbarát ezerféle ártatlan és

nemes élvezetek becserélése fejében Po-

mona oltárára leteszen : ah ! akkor igenis

szószólói vagyunk a gyümölcsfák cserép-

beni mivelésének ; szeretjük szintén némi

gúnyos megelégedéssel látni , ha a gyü
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mölcseiben pompázó nemes fatörpe , kirá-

lyi szerepét a rhodondendron v. kaméliák

közt diszelegve lejátsza , és nem is tagad-

juk , hogy azon esetre , ha valamikor a

galanteria ismét erőt venne rajtunk , ké-

szebbek is lennénk az előttünk kedves

lénynek, gyengéd hódolatunk jeléül va-

lamelly gyümölcseiben tündöklő és cse-

répben növelt gyümölcsfával kedveskedni,

mint akármiféle pompás, de mulékony ér-

tékü azalea, vagy akár rózsa-bokorral. És

azért fen is tartjuk magunknak az alkalmat,

amidőn majd érdekesebb és szükségesebb

tárgyaink ritkultával, t. olvasóinkat a gyü-

mölcsfának cserépbeni művelésével mint

apomologia egyik curiosumával bővebben

meg fogjuk ismertetni. Itt azonban a gyü-

mölcsfajok megismertetésének legkönnyebb

és czélszerűbb módja levén szóban, kétke-

dés nélkül a faj vagy próbafák elsőbbsége

mellett kell nyilatkoznunk.

XIII.

Próba- vagy fajfák készítése.

Próba- vagy fajfának alanyul alkal-

mas minden fejlődöttebb koru, de egészsé-

ges vadoncz vagy silányabb gyümölcsü

ojtvány. Legalkalmatosabb apyramis alaku,

s kevésbé a szálas, azért, mert kezelése ne-

hezebb. Tapasztalt dolog levén, hogy a

romlásnak induló,de nem fenés fa, koroná-

ja letetőztetése által ismét megifjúdott fej-
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lődésnek indul, szükség esetében még az

illynemű fákat is alávethetjük kisérletünk-

nek. A nemesités , párositás vagy lapozás

utján vitetik véghez, és practicus fogások-

ra nézve csak annyi kiemelendő, hogy vén

és vastag ágba soha se nemesitsünk. Ha

szálas és már czombnyi vastagságu fát ala-

nyul használni akarunk, szükséges, misze-

rint azt előbb fiatal ágak hajtására kény-

szeritsük, mit elérni fogunk, ha ágainak

nagyobb részét kora tavasszal elfürészel-

tetjük. Avékonyabb ágakból azonban egy

kettőt meg kell hagyni, nehogy az erőteljes

fa, leve özönébenmegfuljon, ésalégköritáp-

szerekkel és ingerekkel lombozatának leg-

alább egy részével viszonylagos kapcsolat-

banmaradjon.

Miután ezen heroicus eljárás mellett a

fántetemes és terjedt sebeket ejtünk, fel-

merül a szükség azok begyógyitására, mi-

nélfogva egyuttal alkalmat veszünk azon

fatapasz készitésének modját itt előadni,

melly a fák terjedtebb sebeinek behegesz-

tésére tapasztalásunk szerint legjobb szol-

gálatot teszen, t. i. a Christ fatapaszának

készitési módját.

Végy jó agyagot, a mint azt a téglások

vagy gelencsérek használni szokták, egy

gyermekfőnyire valót, éskörülbelöl ugyan-

annyi fris marhaganajt; dagasztasd össze

egy medenczében, és keverj közéje kétma-

rokravalójó eltépett marhaszőrt. Adagasz -

tás addig folytattatik, mig a szőr egyará



68

nyos elegyedtével a gyurma egyformaságát

elnemérte. Erre közéjé dagasztatik még

fél font higra olvasztott sűrű terpetin, és

az illyformán elkészült fatapasz egy fa-

zékba belegyuratván, nedves rongygyal

betakarva pinczébe tétetik el.

Több hires fatapaszok ajánltatnak a

kertészkönyvekben , mellyeket mi külön-

ben tapasztalásból azért nem ismerünk,

mivel a fentebbi Christ - féle mindig tökéle -

tesen kielégitette szükségünket.

-

A

De térjünk vissza fatörzsünkhez, mely-

lyet próbafának alkalmazni akarunk.

lefürészelt ágaknak sebhelyei Chriszt - féle

tapasszal bekenetnek jól vastagon , és a

sűrűen fejlődő fris ágacskákból csak azok

hagyatnak meg, mellyek egészséges voltuk

és helyes állásuk által ajánlkoznak, mivel-

hogy csak azokban vagyon biztositva a ne-

mesitéssikere.Hüvelyknyinélvastagabb vén

fába, mintmár emlitők, haszontalan minden

nemesités, mert ha megis ered, azt vagyki-

töri aszél, vagynyomorék marad, mertnem

győzi beforrni a sebet becsületesen.

Szenvedélyes gyümölcsész , ha meg

nem várhatjaatavaszt, megkisértheti ugyan

márjuliusban afris és alkalmasint kis ujjnyi

vastagságot elért ágacskákon a szemzést,

-természetesenmindenegyeságra egy külön

fajtát alkalmazván; dejobban teszi, haa

-tavaszt bevárja, mert a szemzések több iz-

ben szükségessé váltutánlátása éspontosje-

-lelése, kissé körülményessé teszi az illy szá-
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las fakörül aműködést, mit lajtorján állva

kell véghez vinni. Azért sokkal alkalma-

sabb fajfának a pyramis alaku, vagy fél-

törzsü (Halbstamm)fa, mellyhez kényelem-

mel hozzá lehet férni, és tökéletesen meg

fog felelni czélunknak, haaz már több iz-

ben termett, mert saját kiképzésére nem

forditván több időt, azonnal meg szokta

hozni 2-3 évre a próbafajok várt gyümöl-

cseit.A gúla alaku, meg alacsony törzsü fa

ezenkivül még azért is helyesebb - hakü-

lönben ezekben válogathatunk mert

könnyebben hozzájok férhetvén, a majd

fejlődő gyümölcsöket kényelmesebben

lehet észlelni, szedni, szóval mindenelőfor-

duló munkát és dajkálást könnyebb szerrel

véghez vinni; azért, ha czélunknek megfe-

lelő pyramis birtokában vagyunk, áldozzuk

fel azt bátran anemes és eredménydus

czélnak, habár gyümölcse nem volna is u-

tolsó; hiszen 2-3 évre ismét bőven meg-

hozza amulékony áldozat kamatját állan-

dóul.
-

-

Próbafákat készitvén , tehátmagasabb

s tudományos czélután törekedvén,jólmeg-

gondolt terv nélkül ne működjünk , s leg-

inkább óvakodjunk attól, hogy a fajokat

nagyon szűk térre összenehalmozzuk;melly

hibába a kezdő közönségesen minden ker-

tészi eljárásnál bele szokott esni, mert csak

mindig a pillanathoz ragaszkodván , nem

birja megitélni , hogy ajobban kifejlődött

növény milly tágas tért veend igénybe, s

*
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azért mindent kelletinél sürüebben rak, ül-

tet stb. Vannak ugyanpéldák, hogy terje-

delmes fákra szinte jó sikerrel nemesitet-

tek 2-300 fajtát is , de azért mégis ta-

pasztalás után azt merjük ajánlani , hogy

100 fajnál többet egy, habár jól kifejlett

fára, ne alkalmazzunk , mert egész eljárá-

sunknak főbb czélja fajismeret levén, leg-

inkább szem előtt kell tartani, miszerint az

egyes fajokpontos megjelelése leend főteen-

dőinknek egyike , minél fogva megkiván-

tatik, hogy minden egyes ágnak jeléhez

könnyenhozzá férhessünk.

Apontos megjelelést pyramis alaku fá-

nállegkönnyebben vihetjük véghez : mert

itt az ágak ugyszólván rendszeres modor-

bannőnek ki az anyatörzsből , egyik a má-

sik felett , és körülötte egy csigamenetet

(Schnecken- linie) képezvén. Mi legalább

az illyen alaku fáknál , mellyek épen nem

szoktak ritkák lenni , jelölés dolgában igen

egyszerűen szoktunk eljárni, minthogymin-

den egyes ág, alólról felfelé olvasván őket,

természetes számát ugyis magával hordja,

azaz leszen 1-ső, 2- ik vagy akár 50-ik ág.

Ha most a fajfákat készitjük, csak a fakap

átalános jelt , p. o. a XI. számot, vagyis ez

XI- ik fajfánk. Nemesités közbenpedigpró-

bafáink jegyzőkönyve legyen kéznél, s va-

lahányszor egy fajtát nemesitettünk, azon-

nalirjuk azt be alajstromozottjegyzőkönyv-

be is , p. o . a XI. próbafát készítjük , és a-

lólról fölfelé, vagy ha tetszik felülről lefelé
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olvasva az 1-ső ágra nemesitettük a Napo-

leonkörtét , a 2- ra a brüsseli muskatalt, a

3- ra a Salisburyt stb., mi azonnal ajegy-

zőkönyvbe beiratik , a nemesitett ágakat

többé meg sem jelölvén. - Már most ha 2

-3 év mulva lelünk a XI-ik próbafánk

3-ik ágán gyümölcsöt, elővesszük a jegy-

zőkönyvet , és csalhatlanul tudni fogjuk,

hogy Salisbury águnk terem. Ha pedig

jegyzőkönyvünket egyszersmind czélszerü

rovatokkal elláttuk , p. o. nagyság, alak,

szin, érésidő stb. szerint , s ha ezen rova-

tokat pontosan és lelkiismeretesen be is tölt-

jük, a Salisbury- körtekörüli észleletünk a

megalapitott tapasztalás érvényességérejut,

s tiz év lefolyta után és 20-30 próbafa bir-

tokában, alig találandunk Pomona bőség-

szaruja fenekén valami ismeretlent vagy

ujat.

Meg kell itt jegyeznünk , hogy nem i-

gentalálni pyramis gyümölcsfában, melly-

nek körülbelöl 100 , egyenesen az anya-

törzsből fejlődött mellékága volna , hanem

hogy az egyes erősebb ágak ismét több , 3

-4 gallyra osztvák. Ez nem zavarja meg a

dolgot , mert az elágazások vagy dél vagy

észak stb. felé veszik irányukat, mit köny-

vünkben hasonlókép könnyen feljegyezhe-

tünk, p. o. 6-ik ág: délfelől szürke őszi vaj-

körte, - éjszak felé Diel vajkörtéje stb.

Mivel azonban nem minden ember te-

hetségében és körülményeiben leend, hogy

próbafáinak rendesebb alaku pyramisokat
**



72

választhasson, reá fog szorulni a tapaszta-

lás után vágyó kertbarát, valamellymás és

kevésbé rendes alaku fát alkalmazvánpró-

bafának , ajelfácskákra , miket a próbafák

számára egykissé nagyobb figyelemmel kell
elkésziteni.

Emlitettük ugyan már , midőn a fák

jelöléséről átalában szóltunk , hogy a pró-

bafákraalkalmazandójelfácskákat nemcsak

madzaggal , hanem egyszersmind dróttal is

elkell látni , és pedig azon egyszerű oknáł

fogva, hogy a nyár közepe táján , midőnaz

ojtóág szemei már villa-alaku ágacskákat

képeznek, - az illy levágandó spagát he-

lyébe azonnal a kéznél levő drót léptet-

hessék ; de megkivántatik ezen kivül még

az is, minthogy ajelfácskáknak legalább

is 10-15 esztendeig akarjuk hasznukat

venni hogy az irás kivehetősége jobban

biztossittathassék, mint ezt ir-ónnal tenni

lehet. A ki tehát bizonyos számu, előtte is-

meretlen gyümölcsváltozványokat tapasz-

talati kisérlet alá venni szándékozik , ne

sajnálja fáradságát ezen fajok neveit már

télen által, s kényelmesen aszobában, ter-

petin olajjal higitott fekete olajos festékkel

a fehérre festett jelfácskákra reáirni.

Tavasszal, mikor amunkához, azaz neme-

sitéshez készül , kösse az ojtóágakat illető

jelfácskájához , és illy egyszerű készület

mellettbizonyosanelkerülendmindenzavart.

Nagyon czélszerű a próbafák készité-

sénélafajokat osztályaik szerint az egyes

-
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próbafákra alkalmazni; tehát egyegy fára

akalvilleket , másikra a renetteket , har-

madikra a ramburokat stb., és igy a gyü-

mölcs minden egyes nemeire nézve. Fő fi-

gyelmetkiván erre nézve akisérlet alá ve-

endő gyümölcsfajok érés-ideje. Rendszere-

sensokkal bujább hajtásuak a nyári fajok,

s azért egy fára valók , mert különben erőt

fognakvenni a gyengébb fejlődésű téli vál-

tozványokon, s azokat egyenesen el is fog-

náknyomni. - Cseresznyét megygyel nem

kell összekeverni , mert az alanyra kénye-

sek- igy rosz termő a meggy cseresznye-

alanyon. Cseresznye ameggyenhasonlóhi-

bában szenved, v. nehezen ered meg, vagy

legalább idomtalan fát képez, mert a nemes

ág jobbanvastagszik, mint alanya.-Szilva

és sárga baraczk könnyen megered páro-

sitás utján dobzó szilva- alanyon, de abesz-

terczei szilvát sem veti meg alanynak pá-

rositás utján , noha szemzés által azon nem

egy könnyen eredmeg. Őszi baraczk szá-

mára a próbafák alanyait , szilvát , mandu-

lát , saját vadjai közt találjuk. Gyenge tél

után, mikor a gallyak hideg általnemszen-

vedtek , jól sikerül a párosítás ezeknél is.

Közönségesen azt tartjákugyan az őszi

baraczkra nézve , hogy az csak szemzés

utján szaporitható. Hidegebb tartományok-

benvanis ebben igazság, mert fagy által

szenvedett ágakkal más gyümölcsre nézve

ismesterség volna amegeredés. Annak tu-

domására,hogy a baraczkotjó sikerrelpá-

4
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rositani is lehet, egy életem nem egészen

érdektelenjelenete által jutottam , mellyet,

mivel több irányu átalános érdekkel is bir,

itt közölni nem vonakodom :

Előbbeni lakhelyem szomszédságában

lakott jószágán egy gazdag földesur, kinek

terjedt kertjei, és benne ritka szépségű és fa-

ju baraczkjaivoltak. Mezőföldről(Veszprém

megyében) szedte ő ezeket össze költség-ki-

mélés nélkül,de a világértsem adott volnaám

senkinek is ágaiból szemzés végett; mit ker-

tészének is meghagyott kenyérvesztés bün-

tetése alatt. Több izben megczirógattam az

öregurat gally végett , de czélt sehogy sem

értem,sőt a baraczkfákat azonnal argusi fi-

gyelem alá vette,ha én a kertben mulattam.

Egyszer,midőn épen alkalmam volt,mint or-

vosának, háladatosságra lekötni ezen u-

rat ,- ismét megujitám kérésemet, és csu-

dálkozásomra avval mentegeté magát,hogy

kemény fogadásánál fogva se nekem, se

másnak szemző ágakat, nem adhat baraczk -

jaiból,hanem-tevé hozzá - fogadásom az

ojtó ágakra nemterjedki, s ha azokkal szol-

gálhatok, szerencsémnek fogom tartani. -

Tudta a vénfarkas, vagy legalábbugy vél-

te, hogy az őszi baraczk ojtás által ugy sem

ered meg

Erre lágy telünk következett : mar-

tius elején ojtóágért küldtem, és kaptam 18

fajtát alegjobb rendben , és nevökkel el-

látva Éves mandula-vadonczokra párosi-

tottam őket ; belőlök nehány egyén elma-
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veszett el.
-

radt ugyan , de végképen egy faj sem

Hogy mielőbb czélt ér-

jek , mindjárt helyben hagytam a faiskolá-

banmindenfajbólegykét fát, és kétesztendő

mulva bő termésem lett.

Septemberben a baraczk javában é-

rett , midőn eredetök helyéről ismét orvos-

ért küldtek ; a kocsis csősz volt a pusztá-

ról, kit hamarjában küldtek ,de ki egyebet

sem tudott mondani , mint hogy csak ugy

fülhegygyel hallotta , hogy valaki a kas-

télybanbeteg. - Falu helyen, uri házak-

hoz, bizony sokszor hiában is fárasztják az

orvost :p. o. ha hat tál étel utánaz uzson-

nanem igen izlik , ha meguntákmagukat,

vagymikor a 4-ik a tarokban hibázik. En

tehát egész kényelemmel készültem fel , s

mivel a baraczk éppen érett , a legjava fa-

jokból egyet-egyetraktamutitarisznyámba,

megmutatandó, hogy Mező-Komáromban

sem terem alábbvaló , mint eredetök he-

lyén , ahova érkezésem volt.

Acsősznek négy fris lova , csak ugy

helyre röpitett, de bezzeg itt rosszul áll-

tak a dolgok. Már a falu közepén találkoz-

tam a pappal , ki ur-vacsorai ornátusban

térvén vissza a kastélyból, csak ugy némán

és vészteljesen integetett feléje. -Nógat-

tam akocsist, és vágtatva értem pár percz

mulva a kastély udvarára. Amde itt volt

még csak sürgésforgás : talpon az inasok

rest serege , a szobákban jeges sajtárok,

torma-, eczet-, mustárszag; a rendetlenül
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vetett ágyon végig nyujtott nagyságos ur

eszmélet nélküli horgyogó alakja; körü-

lötte akönnyező család tagjai , kik közt

két collegának aggodalmas arezahideglett.

Acsillagok közt azonban máskép vala

megirva betegünk sorsa, mint azt rettegve

sejditettük; orvosai igyekezetét áldás kiséré,

ésmásnaprareámégbágyadtvoltugyan,de

már vidoranjártatámaga körül szemeit.-

Szenvedélyes kertbarát lévén teljes életé-

ben, társalgási tárgyul baraczkjaim felem -

litését választottam, mellyeket a tőle nyert

ójtóágak szerencsés elojtásának köszönék,

bemutatván egyuttal a velem hozott gyö-

nyörü gyümölcspéldányokat is. Amdea

szóródás tárgya rosszul vala választva Be-

tegem eleinte guny-mosollyal kisértette az

őszi baraczkágak ojtás utján történtmege-

redésének felemlitését, de midőn állitásom

bizonyitásaul gyümölcseiket neki bemutat-

tam, iszonyu indignatióval fordult el a fal-

felé, és több izben még ez is hozzá" mo-

rogván, elcsendesedett.-Fél óra mulván

hülve és halva találtuk !

-

Ugy látszik első tekintetre, minthae-

zen tragicus episodnak előadása kitüzött

tárgyunkkal szorosabb és logicai kapcsolat-

bannem állana, de mivel at. olvasót ele-

gendőkép figyelmeztetni alig tudjuk, mi-

szerint sok állitás, mellyek a német és más

külföldi, de közönségesen éjszakiabb tarto-

mányokban szerzett tapasztalás után, aker-

tészkönyvekben előfordulnak, mireánk, dé-
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liesb fekvésű magyarokra nézve érvényes-

séggel nem birnak, szükségesnek találtuk,

miszerint többek közül legalább egyillyne-

mü esetet körülményesebben kiemeljünk.

Ne esküdjünk eszerint az éjszakiabb tarto-

mányokban bármi tekintély által szerzett

tapasztalatokcsalhatlanságára,sem egy,sem

más esetben, és igyekezzünk magunk agaz-

dászat minden egyes ágaira és eljárásaira

nézve eredeti tapasztalásokat szerezni, mert

csakmagyar, azazMagyarországon, tehát

sajátlagos körülményeink közt szerzett ta-

pasztalatok után okulhat igazán a magyar.

Ha az alanyoknak alkalmazandó fákra

nézve tisztában vagyunk, már mártzius kö-

zepén véghez kell vinni acseresznyenemüek

ojtását, mert ezek későbbre halasztva, ne-

hezen erednek meg; ezekre következnek a

szilva és baraczknemüek, mellyekre nézve

meg azt a megjegyzést kell tennünk, hogy

az ojtógallyak dolgában a legkényesebbek.

Haezekt. i. az eltartás alatt csak egyszer is

nagyobb mértékben kiszáradtak, jobb azo-

kat egyenesen eldobni, mint velök hiába

vesződni , és az alanyt elcsonkitni , mert

hamegszivódnak, és összeforranak is, mégis

veszendőbe megy a munka mert szemüket

el szokták hányni. - Almát, körtét egész

favirágzásig és avadoncz kilevelezése alatt,

továbbáazojtágakszárazabbvagyhajtottabb

volta mellett is sikeresen lehet párositani,

szemelőtt tartván a már előadott intése-

ket.
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Amüködést mindig felülről lefelé kell

véghezvinni,nehogy amunka alatt amárel-

készült ojtványokbankárt tehessünk. -A

törzsöktől az ágat, mellyre nemesitünk, le-

galább egy arasztnyira meg kell hagyni,

hogy a növekedő ojtvány szabadabb állá-

sánál fogva a légkör behatásában részt ve-

hessen. Nagyon sürüen nem kell alkalmazni

az ojtásokat, nehogy egyik a másiknak

akadékul essék, s azért a vastagabb ága-

kat, mint amugy sem alkalmatosakat neme-

sitésre, el kell távolitani. Anemesités fogá-

saira, kötözésre és oldásra nézve az átalá-

nos szabályok érvényessége mit sem vál-
tozik.

XIV.

Nem változnak- e meg a gyü-

mölcsfaj jellemeia próbafákon ?

Ezt kérdezi minden ember, mihelyt

próba- vagy fajfát lát, mivel első tekintet-

re lehetlennek tetszik, hogy annyi külön-

böző tápnedvek egy fábani keringése, s

annyi különböző fajok együtt virágzása

mellett, zavar és keverék ne támadjon.

Ha emlékezetbe hivjuk élettani néze-

teinket, mellyeket az ojtványokra nézve á-

talán véve helyeseknek lenni vélünk, meg-

szűnik a kérdés egyik részének alapossága,

mert tudjuk, hogy minden ojtvány gyöke-

ret vervén az alanyban, sajátságos életét

ugy éli azon, mint ha aföldben verte volna
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gyökereit, és ennek következtében tápned-

veinekkészítésére nézve szervezetének sa-

játságára utalva, de egyszersmind tökéle-

tesen felszerelve is levén, ezen természetes

és organicus feladatának ép abban a mér-

tékben felelhet meg, a mellyben akármi

másféle önálló növény egy, a sajátlagos ter-

mészetének kedvező álláshelyen ezen élet-

föltételeinek és szükségeinek megfelelhet.

Ami a kérdés második részét illeti, t.

i. valljonnem fog- e a különböző, ugy szól-

vántős szomszédságra szoritott fajok e-

gyütt virágzása a különböző gyümölcsök

jellemeikifejlődésébennémi zavart előidéz-

ni ?Ez már nagyobb fontossággal látszik,

birni. És valóbanapriori nem islehetne e

kérdést helyes lelkiismérettel eldönteni.

Mivel azonban erre nézve már tapasztalá-

sokban is bővelkedünk, vesztett a dolog

látszólagos nehézségeiből. Ezen tapaszta-

lás ugyanis nem által nyilatkozik, és

azt találja, hogy a próbafán száz bajtársak

közt termett Török-Bálint, vagy masáncz-

ki alma,minden legkisebb tulajdonára néz-

ve szintolly Török Bálint vagy masánczki,

mint az, melly változványa magányosan és

elszigetelve álló fáján termett.

Ellenben, hogy mennyire térhet el a

próbafának gyümölcseiből szedett magvak

származéka az anyagyümölcs tulajdonaitól,

erre nézve legalább saját tapasztalásommit

sem felelhet, mert adataim nincsenek.Meg-,

alapitott dolog a gyümölcsész és átalánvé-
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ve a kertész előtt, hogy különböző válfa-

jok himpora a jövő nemzedékre változtató-

laghat : és ezen tapasztalás eredményeül

birja a kertész, gazda, és átalánvévea bo-

tanicus a természetszülte növény fajoknak

ezerféle változványait szántóföldjein, kert-

jeiben és szőlleiben. Ha pedig az együtt

virágzó válfajok himporának más virágok

nőczéire való átszállitása, igy tehát a fajok

keresztezése a fajfák szerkezete által való-

szinüleg jobban előmozdittatik, mintsem

ha ezen keresztezés a szél vagy rovarok,

inkább történetes átszállitása utján megy

véghez; ugy kétséget nem szenved, misze-

rint akertészet a fajfák készitése által e

tekintetben csak nyerhetett, mert valóban

nem alapnélküli a remény, mellynélfogva

várhatjuk, hogy a próbafákon termettgyü-

mölcsök magvaiból, mint a legkülönbözőbb

válfajok himporai származványaiból, kü-

lönbnél különb uj gyümölcs-változványok

fognak keletkezni. Ez egyébiránt mindad-

dig csak sejtelem maradand, mig szorgal-

mas kisérletek utján a tapasztalás szin-

vonaláig felemelkedni nem fog.

Nincs tehát mit késnünk, aggódnunk s

kételkednünk a próbafák készitése felől, s

kinek érdekében van, miszerint rövid idő

alatt gyümölcsismeret dolgában bő és szé-

les tudomást szerezzen, késni nem fog olly

eljárást gyakorlatba venni, mellyet 10 esz-

tendeig követvén,pomologiai elkészültség
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re nézve anestori kor elveit és tapasztala

sait játszva elérheti .

mrr

Dr. Entz és társai

pesti fanöveldéiben eladásra

készen álló gyümölcsfák , gyö

keres szőllő-vesszők, angoleser

jék, és egyéb kerti növények

lajstroma és árjegyzéke

1854-55. évre.

Afák, venyigék sat. a pesti fanöveldében a
kerepesi sorompón kivül a 3-ik telken balra 1683 .

sz,alattmegtekinthetők, vagyis megrendelhetők.

Ezenkivül bizomány utján Mayr Karoly

magkereskedő ur is fogad el megrendeléseket

(Feldunasor, Makk-Ma előbb Klopfinger-ház sar-

kána Redout épülettel által-ellenben „a zöld
koszorunál."

Anyalábolás külön, de jutányosan számit-

tatik fel, s ezentulhosszabb utakra, kivált szől-

lővesszőknél mohaba , szalmába, s nyalábolasi

vászonba is (Packleinwand) fog történní.

ÁRJEGYZÉK PENGŐ PÉNZBEN.

Alma, körte, cseresnye, dió magas- fr. kr.

tövü, ugy szinte őszi- és kajszinba-

raczk, nemkülönben szilva egy és

birsre nemesitett és cserépbe alkal-

matos törpék ára 48 krtól

(Hamárig cserépben tenyésznek, a cse-

rep, nagyságához mérve külön szá

mittatik).

1-
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két éves ojtványokban,trilage és sza- ft. kr.

bad állásra valókban darabonként

Az ujdonságok rovatja alatt előfordu-

16 öszi-baraczkoknak darabja

Alma, körte, cseresnye és meggy,

pyramis és törpe,ugy színtén las-

ponya és birsféle darabonkint

Ezekből a helyszinén különösen kivá-

lasztott termőfák, ugyszinténa vi-

rágbimbós, vagy egyenesen gyü-

mölcscsel megrakottDoucin, vagy

A fajfáknál, mellyekre 3-12 válfajok

vannaknemesitve,és mellyekből 5-6

darab egy egész pomologicus gyüj-

teményt képvisel, egy-egyegy-egy válfaj

A gyökeres szöllövesszőknél , az

I-ső osztálybelieknek darabja .

II-ik

III-ik

”

UgyanezenIII-dik osztályból100 db.

Angol köszmétének darabja .
Egy ojtóág

(Ojtóágakra egyedül csak februar hó-

napbanfogadtatnakel, és teljesittet-

nek amegrendelések.)

Almák. - Aepfel.-

-

1

30

-

- 24

-20

- 6

4

2

-

230

15

3

-

I-së Osztály. Szögletes vagybor-

dázott almák. - Kantäpfel.

1. Rend. Valódi Calvillek. -Aech-

te Calville.

1. Valódi fehér nyári Calvil.

weisser Sommer Calville.

2. Csíkos sárga őszi Calvil.

- Wahrer

- Gestreifter

gelber Herbst Calville.

3. Piros őszi Calvil,- Rother Herbst Cal-

ville.

;
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4. Dantzigi bordás alma.

Kantapfel.

5. Grafensteini alma.

-

6. Májpiros málna alma.

rother Himberapfel .

-

Dartziger

Grafensteiner.

-

7. Csíkos téli málna alma.

Winter Himberapfel.

Meisner leber-

- Gestreifte

-8. Corten sárga édes téli Calvil. Cor-

ten's gelber süsser Winter Calville.
۱

9. Sárga téli vagy husvéti Calvil . -Gel-

ber Oster Calville.

10. Piros téli Calvil. Rother Winter

Calville.

11. Fehér téli Calvil.

Calville.

-

-

Weisser Winter

12. Piros csíkos őszi Calvil. -- Rother, ge-

streifter Herbst Calville.

13. Hó-Calvil. Schnee Calville.

151. Possart moszkvai Nalivia . Possart's

Moskauer Nalivia.

-

2. Rend. Csörgő - almak. - Schlot-

ter - Apfel.

14. Polgár uri alma . -Bürgerherrn- Apfel.

15. Tiszttartói alma.- Amtmannsapfel.

-16. Rhenusi horgas csumáju alma. Rhei-

nischer Krumstiel.

17. Berlini kos-orr.-Berliner Schaafsnase .

18. Édes király alma.-Süsser Königsapfel.

19. Téli Postof. Winter Postoph.

152. Fehér nyári füszer alma.

Sommer Gewürtz-Apfel .

-

Weisser
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1

3. Rend. Aranykák. - Gülder-

linge.

20. Jersey király alma.- Königsapfel von

Jersey.

21. Angolhoni sárga aranyka.

englischer Gülderling.

-

Gelber

22. Dupla hollandi alma.-Doppelter hol-
länder.

23. Sárga téli kartauzi alma.- Gelber Win-

ter Karthäuser.

24. Sárga nemes alma.

25. Sárga téli aranyka.

Gülderling.

-

GelberEdelapfel.

Gelber Winter

26. Claudius kora csúcsos almája.

dius früher Spitzapfel .

-

Clau-

153. Nagy és nemes herczegnő almája.

Grosser edler Prinzessinapfel.

-

II. Osztály. Rózsa-almák - Rosen-

Apfel.

1 - ső Rend. Csúcsosak, és hosszuká-

sak. Länglichte Rosenapfel .

27. Schleswigi eper alma.

Erdbernapfel.

-

28. Piros bécsi nyári alma.-

ner Sommer-Apfel .

Schleswiger

Rother Wie-

29. Királyi galamb alma. - Königlicher

Täubling.

30. Fehér rosmarin alma. - Weisser Ros-

marinapfel.

31. Czede vérpiros téli galambkája.- Oze-

de's blutrother Winter Taubenapfel.
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32. Fehér téli galambka.- WeisserWinter

Taubenapfel.

33. Janseni Welten . - Jansen von Welten.

- Sommer Erdbern-
84. Nyári eperalma.

apfel .

35. Folyton virágzó.- Semper florens.

36. Virginiai nyári alma.. - Virginischer

Sommer Rosenapfel .

2. Rend. Gömbölyüek és laposak.

-Kugelförmige u. platte Rosen-

apfel.

37. Biborpiros téli agátalma. - Purpurro-

ther Winter Agatapfel.

38. Piros nyári tafotaalma.- Rother Som-

mer Taffetapfel .

39. Braunsiliai rózsa-alma .

apfel .

1

Braunsilien-

40. Czigányalma.- Zigeinerapfel.
41. Schönebeck kora füszeralmája . -Schö-

nebecks früher Gewürzapfel .

42. Édes nyári tüszeralma,- Süszer Som-

mer Gewürzapfel.

43. Piros téli korona alma. - Rother Win-

ter Kronapfel.

44. Asztrakáni nyári alma.

scher Sommerapfel.

-

Astrakani-

45. Revali körte alaku.-Revalischer Birn-

apfel.

46. Fahéjszínű korona alma. - Zimmtarti-

gerKronapfel.

47. Mulóka (Passe pomme d'iver) Herbst

Strichapfel.

1
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48. Fahéjszinü csíkos nyári alma.

streifter Sommer Zimmtapfel.

-

Ge-

III. Osztály Ramburalmák–Ram-

bour-Apfel.

1-ső Rend. Bőmagházuak. --Mit

weitem Kernhaus.

49. Sándor orosz czár. - Kaiser Alexander

von Russland.

-

50. Herbert fejedelmiforma Ramburja.

Herberst reinettenartiger Rambour.

2-ik Rend. Szűk magházuak. -

Mit engem Kernhaus.

51. Veres nyári rambur.- Rother Sommer

Rambour.

52. Kirke hasonlithatlanja. - Kirke's Son -

dergleichen.

53. Lüttichi rambur.- Lütticher Rambour.

IV. Oszt. Fejedelmiek vagy király-

kák.- Reinetten .

k.-1 - ső Rend. Egyszinüek.

färbige.

Ein-

54. Aranyszin nyári királyka.- Goldgelbe
Sommer Reinette .

55 Normanni királyka. Normannische

Reinette.

-

56. Oberdieck nagy sárga királykája.
-

Oberdiecks grosse gelbe Zucker Reinette.

57. Angolhoni arany Pepin.- Englischer

Goldpeping.

1
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59. Kevi arany alma.-GoldapfelvonKew.

60.Kalvilforma királyka.- Calwilleartige

Reinette.

61. Middelburgi fejedelmi.- Reinette von

Middelburg.
:

62. Bredai királyka.- Reinette von Breda.

63. Franczhoni nemes királyka. Fran--

zösische Edelreinette.

64. Herveg fehér királykája.

weisse Reinette.

65. Braddig hasonlithatlanja.

Nonpareil.

-

Herwegs

-

Braddigs

66. Párisi ramburforma királyka.- Pariser

Rambour Reinette.

67. Gäszdonki fejedelmi-Gäsdonker Rein..

68. Fehér kenti pepin.

-

Weisser Kenti-

scher Peping.

69. Királyi fejedelmi.-Königliche Rein.

70. Zöld királyka. Grüne Rein.

71. Clarevalli királyka.-Rein. von Cla-

revalle.

72. Windsorikirályka.-Rein. vonWindsor.

73. Fényes királyka. - Glanz Rein.

74. Nagy angol királyka.

Reinette.

-

Grosse engl.

75. Zöld szedani alma.-GrünerApfel von

Sedan.

-

76. Blentheimi pepin. Blentheimer Pe-

ping.

77. Német herrnhäusi pepin.

Herrnhäuser Peping.

- Deutscher

78. Angelhoni köpepin. - Engl. Steinpe-

ping.
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79, Londonpepin.-LondonPeping.

80. Czedebirsfejedelmije.- Czede'sQuit-

ten-Reinette.

81. VanDuven czukros királykája.- Van

Duven's Zucker Rein.

82. Valóságos fehér nyári fejedelmi.
Wahre weisse Sommer Reinette.

154. Göhring sárga királykája.- Göhring's

gelbeReinette.

155. Hüghe uj arany pepinje.

neaer Gold Pepping.

-

156. Nemes királyka. - Edelkönig.

Hüghes

157. Sorgulieti királyka.- Rein, von Sor

guliet.

158. Szagos sárga fejedelmi.-Muskirte gel-
beRein.

2-dik Rend. Pirosak v. piros ki-

rálykák. 1 Rothe Reinetten.

83. Angolhoni skarlátpirosnyáripármén.

Engl. scharlachrothe Sommer Parmaine.

84.Angol körte alaku fejedelmi. - Engt.
BirnRein.

1

85.Muskát kiráłyka. -MuskatRein.

86. Angol királyi parmén.- Engl. Königs-
Parmaine.

87. Loanparménje.-Loans Parmaine.-

88. Lapos borstorfi királyka.
- Zwiebel-

Borstorfer.

89.Piros borstorfi királyka. RotherBor-

storfer.

90.Nomes téli borstorfi királyka. Edler

WinterBorstorfer-Maschanzker.
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91. Csíkos, csehhoni borstorfi királyka.

Gestreifter böhmischer-Borstorfer..

92. Amerikai állami parmén.- Amerikani-

scher Staaten Parmain.

93. Piros angol téli parmén.

Winter Parmain.

94. Karmeliták királykája,

Rein.

-

Engl. rothe

Karmeliter

95. Dietzi mandolaizü királyka. - Dietzer

Mandel Reinette .

96. Vernyeges királyka.- Röthliche Rei-

nette.

97. Füszeres királyka. - Kreiter Reinette.

98. Angol piros czitrom fejedelmi.-Engl.

rothe Citronen Rein.

99. Korán termő borstorfi királyka. Neun-

zerling.

100. Csikos sárga parmén. - Gestreifte gel-

be Reinette.

101. Czukros lengyelhoni parmén. -

nische Zucker Parmén.

102. Skarlát piros parmén .

the Parmén .

-

Pohl-

Scharlachro-

4

103. Pettegetett pepin.-PunktirterKnack-

pepping.

104. Elsaszi piros királyka. Elsasser rothe

Rein.

105. Landsbergi királyka. - Landsberger

Rein.

106. Schmidtberger piros téli királykája,-

Schmidtbergers rothe Winter Rein..

107. Illatos spanyol királyka.- Spanische

balsam Rein.
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108. Széchenyi királykája. Rein. Széchenyi.

109. Pfotenhauer

Reinette.

110. Sikulai alma (Aczéltól.)

111. Sóvári alma.

Pfotenhauers

159. A nyalánkság.- Leckerbissen .

160. Piros kenti pepin.- Rother Kentischer

Pepping .

162. Orániai pepin.- Oranien Pepping.

3. Rend. Szürke királykák. Graue

Reinette. - Lederäpfel .

112. Kormos alma.

113. Frankhoni szürke téli királyka.-Fran-

zösische graue Winter Rein.

114. Hollandi édes királyka.-Holländische

süsze Rein .

115. Piros ánizsalma.

apfel.

-

Rother Fenchel-

116. Szercsika. (Therezováczról).

163. Parker szürke pepinje. Parkers graue

Pepping.-

:

4- ik Rend. Arany fejedelmiek -
-

Gold Reinetten.

117. Granat fejedelmi.-Granat Rein. :

118. Hoyai arany királyka. Hoyaische Gold

reinette.

119. Traver arany királykája. Traver's

Gold Reinette.

120. Diadalmas királyka. - Triumph. Rei-

nette. :

121. Korona fejedelmi. - Kronen Reinette.
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122. Brühli zöld kurta csumaju alma. +

Brühler grüner Kurzstiel.

123. Királyi piros kurta csumáju alma.

-

Königlicher rother Kurzstiel .

124. Rózsaszin kurta csumáju alma. Ro--

senfarbiger Kurzstiel.

125. Nagy casseli királyka. - Grosse Cass-

ler Reinette.

126. Fromm arany királykája . Fromm's-

Gold Reinette .

127. Orleáni királyka. - Reinette von Or-

leans.

-128. Dietzi arany fejedelmi.- DietzerGold

Reinette .

129. Angol téli arany parmén.

Winter Gold Parmaine,

-

130. Az elkésett. Siebenschläfer.-

V-ik Osztály. Csíkos almák.

Streiflinge.

1 - ső Rend. Laposak.

Streiflinge.

131. Pogácsa alma.

132. Fehér füszer alma.

-

Engl.

-

-

Platte

Weisser Meet o-

der Gewürzapfel.

2 - ik Rend. Csucsosak

lichte Streiflinge.

Läng

133. Nagy rhenusi. Bonalma. - Grosser

rheinischer Bohnapfel.
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VI. Oszt. Csúcsos almák- Spitz.

Apfel.

1-ső Rend. Hosszukásak.

lichte.

-

-

Läng-

Königin

- Grosser Win-

134. Luiza királynő almája.

Louisens - Apfel .

135. Nagy téli fleini alma.

* ter Fleiner.

136. Véralma.- Blutapfel.

2 - dik Rend. Hengeralakuak.

Walzenförmige. Spitzäpfel .

137. Hergeralma. - Walzenapfel.

VII. Osztály: Laposkák.

Apfel.

-

- Platt-

1- ső Rend. Tisztán laposak. -

Rein Platte.

138. Török -Bálint.-Türkischer Weinling.

139. Fehér őszi pogácsa alma.

-

Weisser

Herbst Stettiner.

140. Viasz alma.- Wachsapfel .

141. Fehér téli tafota alma. Weisser Win-

ter Taffet apfel.

Weisser142. Fehér nyári tafota alma.

Sommer Taffetapfel.

143. Barátalma.
-

144. Székely alma.

Mönchapfel.

146. Tartós wilkenburgi alma.

145. Tót alma.

147. Pásztor alma.

burger Währapfel.

-

Wilken-
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161. Három évig tartó pogácsa alma.

Drei Jahre dauernder Mutterapfel .

2- dik Rend. Gömbölyűek. -- Ku-

gelförmige.

148. Fachingi üveg alma.

Glasapfel .

149. Paradicsom alma.

-

Fachinger

150. Szines prágai alma. - Bunter Prager.

164. Szulingi alma.
-

Sulinger apfel .

Az V- ik osztálytól végig nem ajánlja

annyira a fajokat a gyümölcsök finomsága,

mint a fák tartóssága, termékenysége, és a-

zon körülmény is, miszerint ezen fajok so-

ványabb földben is vigan szoktak tenyészni .

Körték. Birnen.-

1. Rend. Nyáriak.- Sommerbirnen .

1. Knoop ananász körtéje. - Knoops Ana-

nasbirn .

2. Augustusi vajkörte. - Augustbirn.

3. Stuttgarti kecskeőr. - Stuttgarter Geis-

hirtbirne.

4. Zöld Hoyerswerdi körte .

yerswerder.

5. Zöld nyári Magdolna.

dalenenbirne .

-

-

Grüne Ho-

Grüne Magda-

6. Egy évben kétszer termő muskotál.

Zweimal tragende Muskateller.

-

7. Királyi muskotál . - Königs-Muskat,

8. Róbert muskotálja. Roberts Muskateller.

9. Nyári Robin. - Sommer Robine.

*
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10. Rheimsi ruslet.-Rousselette von Rheims.

11. Kis nyári muskotál. Sieben ins Maul.

12. Takarék körte. Sparbirn .

13. Piros nyári czukros körte . - Rothbacki-

ge Sommer Zucker Birn .

41. Angeline.

42. Baranyai nyári muskotál .

43. Barnapiros nyári ruslet.

Sommer Rousselette.

44. Bresti vajkörte.

Brest.

-

Braunrothe

-

Schmalzbirne von

45. Brieli narancs körte. Brieli Pomeran -

zenbirn.

-

46. Főherczegi körte. - Erzherzogsbirn .

47. Kanczellárkörte . - Kanzler vonHolland.

48. Ilona körte . Sommer Alentbirn .

49. Knoop fahéjillatu nyári körtéje.-Knoops

französische Zimmtbirn .

50. Koralpiros narancs körte. - Korallenro-

the Pomeranzbirn .

51. Leányczomb. - Frauenschenckel .

52. Mayr korai vajkörtéje. - Mayr's frühe

Butterbirn .

53. Meissner lapos körtéje.
Zwiebelbirn.

-

Meissners

54. Némethoni bergamot. - Deutsche Natio-

nal Bergamotte.

55. Nyakacska .

56. Nyári esperest körte. Sommer De-

chantsbirn.

-

57. Nyári petekörte.- Sommer Eierbirn.

122. Knoox.

123. Nyári ambrette. - Sommer Ambrette.

1
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124. Pio IX.

58. Pettegetett nyári tövis. - Punktirter

Sommer Dorn.

59. Piros bergamotte. - Rothe Bergamotte.

60.
”

és édes czitrom körte.

ckige Çitronatbirn .

61. Piros nyári tövis .

dorn.-

62. Rousseline.

-

63. Sárga nyári uri körte.

mer Herrnbirn .

-

Rothba-

Rother Sommer-

-

Gelbe Som-

64. Szikler vajkörtéje. - Sicklers Schmalz-

birn.

65. Sóvári körte Adlitzről.

Birne.

66. Sz . Ivánkörte.

67. Pompázó körte .

-

68. Volkmarzi körte.

-

Salzburger

Johanni Birnchen.

Paradebirn .

Volkmarserbirn.

2. Rend. Ősziek.

14. Zöld őszi czukros körte.

Herbst Zuckerbirn.

15. Udvarnoki körte. — Truchsess .

Grüne

16. Schönert omsevitzi vajkörtéje. - Schö-

nerts Omsewitzer Schmalzbirn .

17. Őszi citrom körte.

birn.

18. Oken.

19. Sándor orosz czár.

der von Russland.

- Herbst Citronen-

-

20. Hardenpont izletese.

Leckerbissen.

Kaiser Alexan -

Hardenponts
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21. Capiaumont őszi vajkörtéje. - Capiau-

monts Herbst Butterbirn . :

22. Császár körte. Kaiserbirn .

23. Napoleon vajkörtéje.-Napoleons But-

terbirn .

Butterbirn .

24 Szürke őszi vajkörte . Grüne Herbst

25. Burghardt vajkörtéje.--BurghardtsBut-

Isambert .

terbirn .

26. Brüsseli muskotál.

teller.

27. Lamotte vadoncza.

Motte.

69. Aari fontos körte .
-

Brüssler Muska-

Wildling von La

Aarer Pfundbirn.

70. Blumenbach vajkörtéje.-Blumenbachs

Butterbirn .

-71. Bose kobakkörtéje . Boses Flaschen-

birn.

72. Csikos őszi körte. - Schweitzerhohn.

73. Fehér hosszúkás esperest körte.- Lan-

ge, weisse Dechantsbirn.

74. Hosszu zöld öszi körte. - Lange grüne

Herbstbirn .

75. Mezőkomáromi vajkörte.

76. Normanni vajkörte . - Normännischer

Butterbirn .

77. Rómaivajkörte.-Römische Schmalzbirn.

78. Róma királya. - König von Rom.

79. Rozsdás vajkörte. Rostfärbige Butter-

birn.

80. Salisbury.

81. Szürke esperest körte .

chantsbirn .

-

Graue De-
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Witten-
82. Wittenbergi harangkörte.

berger Glockenbirn.

-

83. Isambert zöld.-Grüner Isambert.

125. Kick kobakkörtéje. - Kicks Flaschen-

birn .

126. Veres őszi vajkörte. - Rothe Herbst-

butterbirn.

127. Sz . Vincenti rousselette.

von Vincent.

128. Szürke muskotál.

129. Comperette.

-

130. Montigni vadoncz.

Montigni .

131. Belle Heloise.

132. Capsheaf körte.

133. Poire Asthon Town.

3. Rend. Téli körték.

-

Rousselette

Gruee Muskateller.

Wildling von
-

- Winterbirnen.

28. Főherczeg Károly téli körtéje.

herzog Carls Winterbirn.

29. Egri körte. - Virguleuse.

30. Soutmann.

Erz-

31. Diel vajkörtéje . - Diels Butterbirn.

32. Korona örökös Ferdinand.- Kronprinz

Ferdinand v. Östreich.

33. Carolina Amalia herczegnő. Herzo-

gin Carolina Amalia.

34. Coloma ritka téli becsese. Colomas

köstliche Winterbirn .

35. Colmár

-

Mannabirn .

36. Colmár Neil .

37. Lauer angolhoni husvéti vajkörtéje. -

Lauers engl. Oster Zucker Birn .
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38. Coloma téli vajkörtéje.- Colomas Win-

ter Butterbirn .

39. Csikos téli bergamotte. - Gestreifte

Winter Bergamotte.

40. Hardenpont téli vajkörtéje.-Harden-

ponts Winter Butterbirn .

81. Angolhoni hosszu, zöld téli körte. Engl.

lange grüne Winterbirn.

85. Bergamotte Bugy.

86. Campervenus.

87. Chaumontelli vadoncz. -- Wildling von

Chaumontel .

88. Crassanne .

89. Cserlevelü császár körte.

mit dem Eichenlaub .

Kaiserbirn

90 Devitte János.- Johann Devitte.

91. Fehérvári téli körte . -

Butterbirn .

92. Fortunée. - Glücksbirn .

Weissenburger

93. Fürst Ödön téli körtéje.-Eugen Fürsts
Winterbirn . 1

94. Gróf Sternberg téli vajkörtéje . - Graf

Sternbergs Winter Butterbirn .
4

95. Grumkovi téli körte. - Grumkowner

Winterbirn .

96. Hildegarde.

97. Jó Luiza GuteLuise.

98. Kalvilkörte.- Calvillebirn .

99. Olaszhoni téli bergamotte.

100. Peteforma Ágostonkörte. - Eiförmige

Augustine.

101. Pisztráng körte. - Forellenbirn .

102. Podiebrad György.-Georg Podiebrad.
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103. Preul Colmárja.- Colmar Preul.

104. Schönlin téli körtéje. Schönlins-

Stuttgarter späte Winterbirn.

105. Suleri téli bergamotte.

von Soulers .

106. St. Germain .

-

-

Bergamotte

107. Szagos téli petekörte. Müskirte

Winter Eierbirn .

108. Szászhoni téli körte. - Sächsische lan-

ge Winterbirn.

109. Szürke téli Bergamotte.-Graue, run-

de Winter Bergamotte .

110. Téli esperes körte. - WinterDechants-

birn.

.111را Téli Ambrette. Winter Ambrette.

112. Téli muskotál körte. - Winter Muska-

teller.

113. Téli szépség. - Schönste Winterbirn .

114. Téli tövis . - Winter Dorn .

115. Trombita körte. Trompetenbirn.

116 Vadász körte.- Jägerbirn .

117. Van Mons téli vajkörtéje. - Van Mons

Winterbirn .

118. Vásáros körte.

119. Walter Scott.

Marktbirn .

120, Zöld husvéti czukros körte. -Grüne

Oster Zuckerbirn .

121. Zöld téli pásztor körte.

ter-Hirtenbirn.

Grüne Win-

134. Angol királynő.- Engl. Königin.
135. Szürke téli körte. -Graue Winterbirn.

136. Herczegi asztal- ék. - Fürstliche Ta

felbirn.
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137. Téli narancskörte.-

zenbirn.

Winter Pomeran -

138. Nagy téli czukros körte.- GrosseWin-

ter Zuckerbirn.

139. Soldat laboureur.

140. Schmiedtberger téli vajkörtéje.

Baraczkok.

I. Oszt. Öszi baraczkok.-Pfirsiche.

A) Csoport. Szőrös vagy gyapotas bőrüek.

Wollige Pfirsiche.

-

1. Sorozat : Magvaválók.- Kerngeher.-Péches.

1. György király.-König Georgs Pfirsich.

3. Piros Magdolna.

6. Nemes baraczk

Rothe Madelaine.

Edelpfirsich .

Schöne Perua-

Teton de Venus .

7. Szép perui baraczk .

nerin.

8. Venus emlő.

9. Katalin baraczk.-Katharinen Pfirsich .

10. Fromentini borizü.-Weinhafte Fromen-

tiner.

11. Charlestowni ananász. Charlestowner

Ananas Pfirsich .

12. Vérbaraczk. - Kardinal Fürstenberg.

14. Korán érő nemes.- frühe Edelpfirsich.

15. Pereszlényi magvaváló.

nyer Pfirsich .

16. Bourdine.

17. Double de Troyes .

Pereszlé -

19. Cheuvreusse hative rouge. - Frühe

Peruanerin .

20. Korai bibor.-Frühe Purpurpfirsich .
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21. Olasz baraczk.

23. Nagy kedvencz.

Italienische Pfirsich.

-

-

oder Lackpfirsich.

Grosse Lieblings

26. Nagy virágu kanczellárnő.

rin mit grosser Blüthe,

27. Csodaszép. -L'admirable.

Kanzle-

28. Fehér Magdolna - Weisse Madelaine.

30. Cheyreusse hative blanc.- Frühe weis -

se Peruanerin.

31. Szép szépség.

32. Mindszenti baraczk .

-

Allerheiligen

Pfirsich .

33. Király baraczk.- Königs Pfirsich .

34. Szép őrnő.

35. Muskotal .

Bellegarde.

Muskateller Pfirsich .

36. Kései bibor . Späte Purpur Pfirsich.

37. Korai piros.- Rothe Frühpfirsich .

48. Későn érő hegyi.-Späte Berg Pfirsich .

49. Festetits Antal .

50. Kanczellárnő.

2-ik Sorozat. Magva nem válók, duráncziak. -

Härtlinge - Pavies.

2. Korán érő piros duránczi .
-

Rother

Früh Härtling .

22. Mező-Komáromi duránczi.

B) Csoport. Sima, meztelen bőrüek , kopasz ba-
raczkok. Nackte Pfirsiche.

1. Sorozat. Magva válók. Violányok.- Violet--

tes ou Nectarines.

4. Kopasz sárga violány.- Jaune lise.

41. Koranagy violány.-Grosse Violette.
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47. Fehér violány. - Weisse Nectarine.

2. Sorozat.Magva nem válók, kopasz duráncziak.
Nackte Duranzen.

18. Piros kopasz muskotál duránczi. - Ro-

ther nackter Muskateller Härtling.

Ujdonságok Novitäten.

42. Pavie de la Pompone.

43. Galande ou grosse noir de Montreuil.

44. Pavie de la Madelaine .

46. Bourdine de Narbonne.

51. Belle de Malthe ou de Paris .

52. Avant péche blanc.

60. Montreuil.

61. Belle de beaucair.

62. Belle de Tillemont.

64. Madelaine de Courson.

II Osztály. Sárga baraczkok.

Aprikosen, Marillen.

-

1. Ananasz kajszin. - Ananasz Aprikose.

2. Nancy baraczk. - Aprikosen v. Nancy.

3. Angoumois ,,
-

" Angoum.

4. Liebbald baraczkja. - LiebbaldsApri-

kose.

5. Magyar sárga baraczk.
-

Ungarische

oder Oedenburger Aprik.

6. Kis fehér korán érő sárga.- Kleine

weisse frühe Aprik.

7. Ambrozia sárga. - Ambrosia Aprikose.

8. Fekete kajszin.- Schwarze Aprikose.



103

Szilvák . Pflaumen.
-

1. Nagy angol szilva.

Zwetschke.

-

Grosse engl.

2. Augustusi . - August Zwetschke.

3. Átlátszó. - Durchsichtige .

4. Berleps Reine Claudeja.-Von Ber-

leps Reine Claude.

-5. Braunaui sz. iványi szilva. Brau-

nauer Johanni Pflaume.

6. Cyprusi tojás alaku.- Cyprische Eier-

pflaume.

7. Downton császár szilvája. -Down-

tons Kaiserin.

8. Fehér Diaprée. - Weisse Diaprée.

9. Frankfurti szilva, - Frankfurter Zw.

10. Gonne zöld Reine Claudeja.

nes grüne Reine Claude.

Gon-

11. Hosszukás violaszin magva váló.

Lange violette Damascene

12. Hiacinth szilva.
-

13. Isabella
ود

14. Jackson "

Hyacinth Pflaume.

-15. Kajszinforma sárga szilva. Gelbe

Aprikosen Pflaume.

16. Korai kajszinforma. - Frühe Apriko-

senpfl.

-17. Korai uri . Frühe Herrn Pflaume:

18. Kései Perdrigon. - Später Perdrigon.

19. Koch sárga kései magvaválója.

Kochs gelbe späteDamascene.

20. Kircke.

-
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21. Kései király szilva.

pflaume,

-

Späte Königs

22. Kék tojás alaku. - Blaue Eier Pfi .

23. Liegel szilvája. - Liegels Pflaume.

24. Mayer király szilvája. - Mayers Kö-

nigspflaume.

25. Mamelomrel .

26. Mongeroni magvaváló. – Damascene

vonMongeron.

27. Nikitai király szilva Nikitauer Kö-

nigs Pflaume.

---

28. Normanni Perdrigon.- Normännischer

Perdrigon.

29. Nagy czukros szilva. - Grosse Zu-

ckerzw.

30. Olasz szilva.
-

Italiänische Zwetschk.

31. Ringló közönséges . - Grüne gewöhn-

liche Reine Claude.(ReginaClaudia).

32.- Ringló extra.- Reine Claude extra.

33. Ringló apró sárga. - Kleine gelbe

Reine Claude.

34. Rudolf szilvája.- Rudolphs Pflaume.

35. Sárga Mirabella . Gelbe Mirabelle.

36. Svaitzi szilva.-Schweitzer Zwetschke.

37. Sz. iványi szilva. Johanni Zw.

38. Schumal szilvája.- Schumals Pflaume.

39. Sárga Kata. Gelbe Katharinenpflaume .

40. Fehér szüz leány. Weisse. Jungferpfl .

41. Szines Perdrigon. - Bunter Perdrig.

42. Szép riomi szilva.- Schöne vonRiom.

43. Veres Diaprée.- Rothe Diaprée.

44. Nectarin. Rothe Nectarine.
”

45.
" Perdrigon - Rother Perdrigon.
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46. kajszinforma szilva. Rothe Apr.دو

Pflaume.

47. Violaszin császárszilva.

Kaiser Pflaume.

-

Violette

48. Violaszin jerusalemi. - Violette Je-

rusalems Pflaume.

49. Kései magva váló.

mascene.

50. Violaszin Ringló.

Claude.

-

-

Späte Da

Violette Reine

Cseresnyék. -- Kirschen.

A) Cseresznyék.- Süsskirschen.

1- ső Rend. Lágy cseresnyék -

Süsskirsche.

1) Brodán korán fehér cseresznyéje.

Brodans frühe weisse Herzkirsche.

2. Buttner fekete cseresznyéje. - Butt-

ners schwarze Herzkirsche.

3. Downton cseresznyéje.

Kirsche.

- Downtons

4. Fraser tatár cseresznyéje. - Frasers

tartarische Herzkirsche.

5. Hybride de Laeken.

7. Monstreuse de Bavay.

Luzienkirsche.

-

Goldgelbe

6. Lutza cseresznye.

8. Sárga lágy cseresznye.

Herzkirsche .

9. Werder korai fekete cseresznyéje. -

Werdershe frühe schwarze Herzkir-

sche.

*
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10. Winkler fehér cseresznyéje. Winklers

weisse Herzkirsche .

2-ik Rend. Ropogó cseresznyék

--- Knorpel Kirschen.

11. Baltavári ökörszem. - Riese von Bal-

tavár.

12. Esperin ropogóssa.- Esperíns Knor-

pelKirsche.
1.

13. Fromm ropogósa.- Fromms Knorpel

Kirsche.

14. Tarka ropogós cseresznyes Roth me-

lirte Knorpel Kirsche.

15. Zalai ropogós cseresznye.

Meggyek.- Sauerkirsche oder Weichsel.

16. Angoulémi herczegnő. - Herzogin v.

Angouléme.

17. Bettenburgi meggy. - Bettenburger

Natte.

18. Bokros meggy.
- Straussweichsel.

19. Duplázott , - Doppelte Natte.

20. Füredi spanyol meggy.

-

Füreder

spanische Weichsel.

21. Korán érő hólyagos meggy.

Schatten Morelle.

-

Frühe

22 Korán érő spanyol meggy . - Spani-

sche Frühweichsel .

23. Liegel korai spanyol meggy.- Lie-

gels spanische Frühweichsel.

24. Lipót meggy. Leopoldi Kirsche.

25. Majusi meggy. - Maykirsche.
2.
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:

26. NagyGobbet. - Grosser Gobbet...

27. Nagy hólyagos. - GrosseGlaskirsche.

28. Szalabéri hólyagos. Szalabérer

früh Amurelle

29. Szivforma meggy. - Herzförmige

Weichsel.

30.Welsi spanyol meggy.-Welserkirsche .

Lasponyák. - Mispeln.

1. Nagy kerti lasponya. - Grosse Gar-

tenMíspel.

2. Magnélküli lasponya. Mispel ohne

Kern.

3. Hollandi lasponya.

Mispel .

-

Holländische

4. Oriás lasponya. - Riesen Mispel.

Birsfajok. - Quitten .

1. Portugali birskörte. - Portugiesische

Quitte.

2. Tordacsi birsalma. - Apfelquitte von

Tordác .

Diófák.

-

Nussbäume.

Nagy fajta és puha héju. - Grosse weich-

schalige Nüsse.

Szőllőfajok. - Wein-Sorten.

I. Osztály.

a) Finom és ritkább fajok. - Ausgewählte und
seltene Sorten .

1. Isabella gömbölyű kék.-Blaue runde

Erdbeertraube.
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2. Isabella piros.- Rothe Erdbeertraube.

3. Isabella hosszukás.- Länglichte Erd-

beertraube.

4. Syrmiai szagos .
-

Muskatvon Syrmien.

5. Ropogós szagos. Krachmuskat.

6. Tüskés púpu zamatos kecskecsecsű .
-

Müskirte Geísdutte.

7. Alexandriai szagos fehér. Weisser müs-

kirter Alexandriner .

8. Alexandriai szagos kék. -- Blauer müs-

kirter Alexandriner.

9. Szagos gyöngy szőllő. Chasselas blanc

musqué. - Weisser muskirter Gutedel.

10. Piros gyöngy szőllő.

edel.

11. Szagos királyszőllő.

12. Bergamotte szagos.

Rother Gut-

Passa tutti.

13. Piros franczia szagos-Frontignac ro-

ther Muskat.

14. Barna szagos. Brauner Muskat.

15. Magnélküli perzsiai. - Persische Sul-

tantraube.

16. Magnélküli corinthusi nagyszemü . -

Grossbeerige Corinther Sultantraube.

II. Osztály.

Asztalí fajok. - Tafel-Sorten.

17. Fehér ökörszem.- Weisses Ochsen-

auge.

18.Malaga.

19. Fehér gyöngy szőllő .- Weisser Gut-

edel (Chasselas blanc).

20. Trollingi kék.-Blauer Trollinger.
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21. Somszőllő sárga.-Gelbe Tiendltr.

22. Somszőllő kék. - Blaue
”

23. Kecskecsecsű piros. - Rothe Geisd.

24.
وو

25. Fekete szagos.

26. Fehér
"

27. Burgundi kék.

gunder.

28. Oporto.

kék. Blaue

-

-

-

29. Bogdányi dinka.

"

-

Schwarzer Muskat.

Weisser

Blauer früher Bur-

ود

30. Fehér damaskusi. - Weisser Damas-

cener.

31. Tramini piros.

32. Decandolle. - Rothe Riesentraube.

33. Bakator (érmelléki) .

34. Spanyol mazsola.

bebe.

35. Burgundi muskotál .

Muskat.

36. Korán érő hamvas.

tentraube.

Spanische Zi-

Burgunder

Frühe Schat-

37. Fürmony. - Wachtelei .

38. Zöld frankenthali .

kenthaler.

39. Festő szőllő.

Grüner Fran-

Blauer Färber .

40. Hamvas szőllő. Aschfarbe Traube.

41. Fehér burgundi.-Weisser Burgund.

42. Ferdinand szőllő .

43. Verseczi fehér . Weisse Wersch .

44. Jakab szőllő. - Jakobi Traube.

45. Bábó szőllő .

-

46. Corsikai piros .

Babo Traube.

- Rother Corsikaner.
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IH . Osztály, 2.11

Bornak valók.- Keltertrauben .

47. Gohér vagy bajor fehér . - Weisse

Augster.w

48. Gohér vagy bajor kék.- Blaue Aug.

49. Budai kadarka. - Uva Carthagena.

50. Veres dinka.

-

Rothe Gewürztraube.

Abudaiaknak rother Muskateller.

51. Zöld dinka. - Weisse Dinka.- Hibá-

san grüner Muskateller.

52. Kövi dinka.

53. Sárfehér.

54. Rakszőllő . - Silberweiss .

55. Budai kis fehér.-Kleinweiss. A Riez-

ling család tagja ; minőségre kevesbet

ér annál ; mennyiségre sokkal többet.

56. Mézes szőllő. Hönigler.

57 Juhfark. - Langstingler .

58. Hólyagos furmint (hegyaljai)

59. Sexárdi kadarka .

60. Riezling fehér rajnamelléki.

Angol köszméte vagy csipkeszőllő.

Englische Stachelbeere. -

Madár-, egész galambtojásnyi

nagyságuak.

a) Sárgák . Gelbe.-

1. Yellow-Ball . -Gelbe Kuchel.

-

-

2. Bradshaws yellow top . Bradshaw's

Gelbkopf..
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3. Ryder's Limon. A bokor törpécske s

gyümölcse némellykor apirosba átvál-

tozik.

4. Dyxon's golden yellow. - Dyxons

goldgelbe Stachelbeere.

5. Smiths sparkels. - Smiths funkelnde

Stachelbeere.

6. Williamsons yellow Hornet.

liamsons gelbe Wespenbeere.

b) Veresek. Rothe
-

7. Adam's Cheshire Scherif.

Landvogt von Cheshire.

8. Dicksons Saphir.

مشا

Wil-

Adams

9. Elliots red hot bal . -- Elliots rothe

Feuerkugel.

10. Hector.

11. Mellings crown bob. Mellings hän-

gende Krone.

12. Howleys Lord Wellington.

13. Red Turkey. - Türkische rothe Sta-

chelbeere .

c) Fehéresek . - Weisslichte .

14. Cromtons sheba Queen. -Königin von

Seba.

15. Button's silver heels . = Buttons Sil-

berknopf.

d) Zöldek . Grüne.
-

16. Blackleys Chisel . - Blackleys grüne

Stachelbeere.

17. Lee's Victory.- Lee's siegende Sta-

chelbeern. }
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18. Nyxons myrth.-Nixon's Myrthe.

19. Large smooth green.

-

glatte grüne Stachelbeere.

20. Hebburn green prolific.

Die grosse

Hebburns

grüne fruchtbare Stachelbeere.

Málna.
-

1. Chiliai Málna.

-

beere von Chili

Himbeere.

Die frucht- fr. kr.

1 darab

2. Rubus idaeus alpinus 50

darab

Szamóczák.

-

- 15

130

Erdbeere.

1. Mammuth (érésre és nagyságra fr. kr

az első) tuczatja .

-

30

2. Roseberry
- 20

3. Keen's Seedling
20

4. Gömbölyä muskatál
- 20

5. Skarlát
- 20

6. Ananász monstreuse nagyságu

100 darab 130

7. Nitzky csattogója. A legize-

sebbek egyike 100 darab
130

Ribiszkék. - Johannisbeere.

1. Közönséges veres 100 darab
130

2.
د

fehér darabja - 6

Spárga-gyökér. - Spargel-Wurzen.

fr. kr.

Hollandi 2 éves 100 db . 1

Szakcsi 100 1 -

" " "

Hollandi 3 éves 100 1 30
ود

Szakcsi 100 1 30
ود " ود
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Kerti szegfű bujtvány. - GartenNelken

Gruber.

25 külön, és a lapok utján mégmeg- fr. kr

nevezendő válfajokban 1darab

-

-

8

25 darab az egész gyüjtemény 3

Gehölze und

Sträucher.

Diszfák és bokrok.
-

fr. kr.

tartaricum

Acer negundo 4-5 éves dbja 24

" ” ”

-

20

Ailanthusglandulosa 8-9'magas- 24

Amorpha fruticosa

Bignonia Catalpa

Celtis australis

Cercis siliquastrum

Crataegus Coccinea

Hibiscus syriacus

Kelreutheria paniculata

Nerium splendens

20

20-30

20

- 12

- 20

20

-

30

1-2

Platanus orientalis 8-9'magas 1-1

-

Populus italica

nigra

Prunus padus

laurocerasus
"

Ptelia trifoliata

Pirus spectabilis

-

12

-

16

- 20

1 -

20

-

-

48

Rhus typhinuin

Ribes aureum

Robinia Caragana

inermis
ود

-

-

-

1

20

12

12
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Robinia hispida

pendula
ود

Salix babylonica

ود

"

aurea

nigra

Sophora japonica

Tamarix gallica

Ulmus campestris 8-9'

Viburnum opulus roseum

- 24

2
-

1

20

-

20

- 15

- 20

- 24

40

1
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